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RICHLER is an original type, full of personality
in the drawing yet smooth in its composite effect.

An open, evenly spaced book face, it is designed
for both immersive reading and headlines.

Display settings are animated by fine details
informed by the seminal influence of the broad-
nibbed pen on the Antiqua (old style) genre.

Each letter is a study in thematic style, with a
subtle, firmly crafted, slightly offbeat quality that
mocks both artful pretension and dull conformity.

Richler was commissioned in memory of
Canadian author Mordecai Richler (1930-2001).
Taking its cue from his masterpiece, the ingenious
Postmodern tour de force Barney’s Version, the
Richler typeface combines traditional quality of
execution with present-day
structure and functionality:

» Pan-European, WGL4 en-
coding with small caps in
Latin, Greek and Cyrillic.

» Loaded with OpenType
features to enable fine
typography in all manner
of documents.

» Five styles: Roman, Italic,
Bold, Bold Italic and a
titling cut, HIGHLIGHT.

Richler, designed and drawn by Nick Shinn, and
published by the Shinn Type Foundry in 2013.
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Spaced like a sans serif,
for enhanced readability

1() pooling .

lo

pooling..
pooling.....

In the traditional Antiqua, the sidebearings of rounded letters are narrower than those of the straight,

producing a modulated rhythm. Richler, however, has squarish curved letters with wide sidebearings—

adopted from the sans serif genre—and a contemporary regularity.

HE READABILITY of the Antiqua (old style) has

long been considered peerless—but there is

always room for improvement. Accordingly,
Richler borrows from the sans genre to achieve a
new functionality: openness without atomization.

The principle involved is shown above by the
ample space between curve-to-curve combinations.
Whereas in traditional serifed faces these major
stems are close together, here they are comfortably
separated—yet the white space between them is
tempered by the squareness of the curves.

The serifs of vertical stems provide continuity,
especially at the baseline, so the general effect is
not merely that of a loose “tracking out”. Neither is
the closeness of serifs detrimental—the important
thing is that the most significant parts of letters,
their main stems (whether straight or curved, with
or without serifs) are nicely distanced.

The Richler method, because it is geared to the

immersive reading of text type, may look a little
strange to us when viewed at display size, where,
as design professionals, we are accustomed to pay
more attention to the proximity of letters than to
reading them. So for a more conventional headline
setting, Adobe’s “optical” kerning may be applied,
rather than the font’s metrics.

Although Richler was not expressly designed to
accord with scientific theory, current research sup-
ports the premise that open fit has merit. Cognitive
psychologist Kevin Larson, Reading Researcher at
Microsoft Corporation, has concluded that:

Word shape is no longer a viable model of word
recognition. The bulk of scientific evidence says
that we recognize a word’s component letters...*

A generous spatial buffer between the stems of
adjacent letters may thus be inferred to provide
readability benefits.

*Kevin Larson, The Science of Word Recognition, EYE, Summer 2004
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REGULAR ROMAN

The Roman combines angularity
of letter shape with consistency

of proportion and detail

Hamburgefonsig6o
Hamburgetons1960

WHILE BOTH OLD STYLE and didone are informed by the pen stroke, the strict
ductus of the broad-nibbed pen translates into consistency in the wedge-
shaped terminals and serifs of the old style Richler, whereas the pointed nib
gives the Scotch a complexity of balls, hooks, triangles and hairlines.

CEHMNOS
CEHMNOS
CEHMNOS

TRADITIONAL OLD STYLE CAPITALS (top) have contrasting curved and straight
forms, and a variety of widths. The Richler capitals (center) have curved
characters that tend towards the square, and an evenness of width akin to
certain contemporary sans serifs (below).

Why such heretical consistency? Doesn’t it make for a bland typeface with
letters that are hard to distinguish from one another? Not necessarily; many
typefaces have a calm neutrality of proportion and detail, and in Richler
this is designed to temper the distinctive angularity of the letter shapes,
creating a balanced and functional whole.
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ITALIC

Harking back to the rhythmic, pen-informed
shapes of Arrighi, the Italic is dramatically

narrower than the roman, for marked emphasis

Hamburgefonsig6o
Hamburgefonsig6o

THE CAPS AND FIGURES of Richler Italic are by and large based on those of the Roman.
The lower case letters, however, are derived from the classic chancery cursive forms
used most notably in the twentieth century by Herman Zapf in Aldus and Palatino,
Carl Dair in Cartier, and Robert Slimbach in Minion. The parallelogram implicit in
this style and the even metre of its strokes echo the squareness of Richler Roman.
These traits are emphasized, especially the regularity of the horizontal metrics—note here in
g, v, and w:
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BOLD & BOLD ITALIC

Contrast and heft provide Richler Bold
with a demonstrative role, as distinct

from the roman as that is from the italic

Hamburgefonsig6o
Hamburgefonsig6o

WITH ITS PRONOUNCED thick-thin contrast and ample weight, Richler Bold puts
significant sparkle on the page—and stands out well against the Regular Roman.
The x-height of the Bold is slightly larger than that of the Regular, to counteract
the optical illusion that would otherwise make it appear to be smaller.

Hamburgefonsi1960
Hamburgefonsig6o

ALTHOUGH STILL NARROWER than its Bold counterpart, the Bold Italic is much wider
than the Regular Italic.
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SMALL CAPS

AS IS CUSTOMARY IN CLASSIC OLD STYLE
TYPES, RICHLER’S SMALL CAPITALS ARE

MARGINALLY TALLER THAN THE X-HEIGHT

HAMBURGEFONSIQOO
Hamburgefonsig6o

EN MASSE, the small caps have the same weight as the lower case, and, in keeping
with most old style faces, are only slightly larger than x-height. Thus it is often a
good idea to follow the traditional practice of letter spacing them—especially when
used in conjunction with running text—as shown in the side-head of this paragraph.

HAMBURGEFONSIQ60
Hamburgefonsig6o

CAPITAL LOWER CASE SMALL CAP
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HIGHLIGHT

ST. URBAIN’S
HORSEMAN

RICHLER HIGHLIGHT IS ILLUMINATED FROM THE WEST,
OR NINE O’CLOCK OR 270° IF YOU PREFER

THIS STYLE is capitals only, and is recommended for titling, mastheads, nameplates, wordmarks,
numbers and drop caps. It has identical letterforms in both upper and lower case, fully kerned.

SYMBOLS & GRAPHIC ELEMENTS

% N7 € — 1° 273"
> <«B L mx0)O@®®
Veodir— |

THE WGL4 ENCODING includes some occasionally useful symbols, marks and graphic elements.

N

THE ASCII TILDE ~ in the Highlight font ~ creates a wavy line when repeated.

RICHLER [10] Shinntype



FIGURES

MAIN FIGURE STYLES (INFERIORS AND TABULAR VARIANTS NOT SHOVVN)

2 KP2013 wr2013:..

o kp2013 kp 013

.. kp2013 §kp2°13

ALL FIGURE STYLES

Superior/Superscrip

Richler has ten sets of figures,
fulfilling a host of typographic
functions. Of special note are
three sets of LiNING figures, one
(three-quarter figures) weighted
for mixed case use, another sized
and proportioned for ALL Caps,
and a third for ALL SmaLL Caps.
The default SmaLL Caps figures
correspond with those of the U&lc
default—oldstyle. All figures come
in both tabular and proportional
(with kerning) options.

All Caps 0123456789

Tabular Lining 0123456789
Tabular Oldstyle 0123456789
Proportional Lining 0123456789
Proportional Oldstyle 0123456789

t 0123456789

Numerator 0123456789

All Small Caps 0123456789

O O ‘ ‘ Denominator 0123456789
O O O O Inferior/Subscript 25456780

LETTER-FIGURE DEFAULT MATCH-UPS

M O RD E CAI RI C HLE R (19 3 1- 2 O 01) ?izugjsp::c cap height, broad, and kerned.
Morde C ai RiChle r ( 1 9 3 1 = 2 O O 1) éﬁzfscintl];;]\gi(;p height. Tuned for mixed case setting.

TABULAR OLDSTYLE

Morde C ai RiChle r ( I 9 3 I = 2 OO I ) Same width as tabular lining. ¢ *ArL Caps and

i ALL SMALL
Caps figures

Mordecai Richler (1931-2001) it mse e nave bt

proportional
Mordecai Richler (1931-2001)  wesi™ " - optiom.

(Caps wiTH) SMALL CAPS i Tab figure

M O RD E CAI RI C HLE R (I 9 3 I = 2 O O I) The default: proportional oldstyle. widths are

ArL SmaLL Caps®

i the same
: in Regular

M O RD E CAI RI C HLE R (1 9 3 1- 2 O O 1) Proportion;;l li;ling figures. and Bold.
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LIGATURES

Ligatures that aren’t

The Richler LicaTures feature doesn’t remediate awkward letter combinations by
joining, but by keeping letters distinct and nicely spaced. A narrower form of “f”
is deployed wherever the following letter or accent is too close, and letters which
have ascenders that bump into

preceding letters or accents are ¢ ¢

replaced by alternate versions lr e 1 e S
with a truncated top serif.

For reasons of legibility, the

f-i ligature preserves the tittle.

[ [
Compare with the feature off 1 I e 1 e S
(right, above) and on (below).

tb tf th fi fj tk ] f11ll
tb ff th f1 fj tk 1 fi {ll

Plain setting above; with LicaTurgs feature, belo

Of benefit to diacritics.

(11 A 7l fl
i-fi fifi fi
A

Each font optimized

The ligature method described above is not used for the Regular Italic, where the traditional connected forms are preferred;
there are also slight variations in the Bold and Bold Italic styles. It is a principle of Shinntype, especially in oldstyle types,
that strict conformity of construction between the fonts in a family serves no readability purpose and can be detrimental to

optimum text color—variations add personality and readability.
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SMALL CAPS

Aa&Sal - Aa&$4!

Applying SmarL Caps doesn’t alter any default characters except the lower case letters | —this feature is really “Caps with Small Caps”.

Aa&Sa! - AA&S4!

As well as letters, ALL SMaLL Caps brings up same-height versions of currency symbols, some punctuation, and lining figures.

ALL CAPS

Aa&$s)  AA&S4!)

Avrr Caps adjusts figures and currency to cap height, raises the vertical alignment of some punctuation, and adds a modicum of letterspacing.

ORDINAL

T'he 4th —~The 4th

OrpinaL is coded for English numbers, and may thus be applied in a style sheet without converting other lower case letters to superiors.
Nb: For non-English ordinals, use the Sureriors feature; for Portuguese, underlined superiors # and ¢ are provided via the glyph palette.

SUPERIOR/SUPERSCRIPT & SUBSCRIPT/INFERIOR

I'Z Mlle 02 e® 999 9abc

Surerior works for figures and letters, but each to a different size and alignment. However, NuMERATOR figures match SuperioRr letters.

FRACTIONS

space|+13+/+10-113/6

Fracrions converts “number-space-number-slash-number” to integer and fraction, replacing the full space by a thin space; this enables the
global application of the effect by style sheet, without having to select each fraction in a document individually.
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FONT FORMATS & DESKTOP LICENCES

The Richler fonts are TrueType and OpenType format, for optimum performance across the

board. Prices below are for the basic 5-person desktop licence. Webfonts are available from most

Shinntype distributors.

The standard (basic) versions have no special designation, while “Pro” indicates features

such as small caps and alternate figure styles.

Fonts in the left-hand column are basic, defined by language. They have one set of figures—

proportional oldstyle—and no OpenType features.

The fonts in the right-hand column have the same linguistic characters as those on the left,

with the addition of a large complement of OpenType features and their concomitant glyphs.

RICHLER

RICHLER PRO

LATIN fonts have the full European Latin script encoding, including Central European, Turkish, Baltic, etc.

Dd Richler Regular..................... $29
Dd Richler Italic......cccccoovennn. 29
Dd Richler Bold........ccooooooveiin. 29
Dd Richler Bold Italic................... 29
D Richler Highlight .................... 19
Richler Family ........................ 99

Dpnd
Dpd

Dpd
Dbpd
D

Richler Pro Regular ...................... $59
Richler Pro Italic........cccocooeeiinennn. 59
Richler Pro Bold..........c.cccooveeinnnn. 59
Richler Pro Bold Italic .................... 59
Richler Pro Highlight.................. 39
Richler Pro Family................... 199

CYRILLIC fonts have the basic Cyrillic encoding, which includes a limited set of Latin characters.

Il Richler Cyrillic Regular........ 29
/10 Richler Cyrillic Italic.............. 29
JIn Richler Cyrillic Bold .............. 29
/10 Richler Cyrillic Bold Italic ...29

I Richler Cyrillic Highlight.....19
Richler Cyrillic Family ........ 99

oo
pIbite;
o
pIb: i)

|

Richler Pro Cyrillic Regular.......... 59
Richler Pro Cyrillic Italic ............... 59
Richler Pro Cyrillic Bold................. 59
Richler Pro Cyrillic Bold Italic.....59
Richler Pro Cyrillic Highlight.......39
Richler Pro Cyrillic Family....... 199

GREEK fonts have the basic monotonic Greek encoding, which includes a limited set of Latin characters.

AS Richler Greek Regular .......... 29
AS Richler Greek Italic................ 29
A8 Richler Greek Bold................. 29
AS Richler Greek Bold Italic......29

A Richler Greek Highlight ....... 19
Richler Greek Family........... 99

And
Aas

AAD
AAéS
A

Richler Pro Greek Regular............ 59
Richler Pro Greek Italic ................. 59
Richler Pro Greek Bold................... 59

Richler Pro Greek Bold Italic ....... 59
Richler Pro Greek Highlight......... 39
Richler Pro Greek Family ......... 199

PE fonts have the full wGL4, Pan-European encoding, including a variety of symbols and graphic elements.

Dd 1 AS Richler PE Regular................ 49
Dd JTo0 AS Richler PE Italic .......cccccc......... 49
Dd O Ad Richler PE Bold ....................... 49
Dd JIo A§ Richler PE Bold Italic............ 49
D T A Richler PE Highlight.............. 29
Richler PE Family............... 149

Dod Omn Aad
Dpd IInd Aaé
Dpd Oom Aad
Dpd 1130 Aas
DIOA
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Richler Pro PE Regular................... 99
Richler Pro PE Italic......ccccooennn. 99
Richler Pro PE Bold...........ccccco...... 99
Richler Pro PE Bold Italic.............. 99
Richler Pro PE Highlight................ 59
Richler Pro PE Family ................ 299



“The rest.
1S ]ust

goSSsip.”

—Writer MorRDECAI RICHLER, dismissing his
prolific career in newspapers and magazines:
novels were the real work.

Richler

Hopmanensii
Kypcus
HKupHubiin
Hupnwiii Kypcue

HorPMAIBHEBINI
Kypcus
HKupHbI
Kupuerii Kypcusn

< Shinntype

Regular Kavovika
Italic [TAaya
Bold ‘Evtova

Bold Italic ‘Evtova IIAdyia
REGULAR KANONIKA
IraLic IIaaria
BoLp EnTONA

BoLrp ITaLIC EntoNA IIAATIA
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Richler Pro PE Regular

The formal

The formal qualities of
The formal qualities of a type-

The formal qualities of a typeface energize,
facilitate and inform the typographic layout.

18/21

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, facilitate and in-
form the typographic layout. Skilled typographers will leverage

14/15 12/15 10/11

THE FORMAL qualities of a THE FORMAL qualities of a THE FORMAL qualities of a

typeface energize, facilitate typeface energize, facilitate typeface energize, facilitate
dinf h hi dinf h hi and inform the typographic

dand intorm the typographic and mtorm the typographic layout. Skilled typographers

layout. Skilled typographers  layout. Skilled typographers  will leverage the attributes

9/10 8/10 7/8

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, THE FORMAL QUALITIES of a typeface ener-

facilitate and inform the typographic layout. facilitate and inform the typographic layout. gize, facilitate and inform the typographic

layout. Skilled typographers will leverage

Skilled typographers will leverage the attri- Skilled typog?aphers will leverage the attri- the attributes of judiciously chosen fonts
butes of carefully selected fonts to enhance butes of judiciously chosen fonts to maxi- to maximize the personality of the page,
the personality of the page, thereby standing mize the personality of the page, thereby thereby standing out from the crowd.

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz'**°"°%°| . .1567890
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&Z
$1234567890 $1234567890 #1234567890%
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&Z 1234567890
($ELYE) =4 x—x+ <>~ 1o14341524145345% 74
f1 f1 ff tf1 ffl fJ abcdefghijklmnopqrstuvwxyz __ \| ://_>



Richler Pro PE Italic

The formal

The formal qualities of a
The formal qualities of a typeface

The formal qualities of a typeface energize, facilitate
and inform the typographic layout. Skilled typogra-

18/2

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, facilitate and inform the
typographic layout. Skilled typographers will leverage the attributes

14/15 12/15 10/11
THE FORMAL qualities of a type- ~ THE FORMAL qualities of a type- THE FORMAL qualities of a
face energize, facilitate and face energize, facilitate and typeface energize, facilitate and

inform the typographic layout.

inform the typographic layout. inform the typographic layout. Skilled typographers will lever-
Skilled typographers will lever-  Skilled typographers will lever- age the attributes of judiciously
9/10 8/10 7/8

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, fa- THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize,
cilitate and inform the typographic layout. Skilled facilitate and inform the typographic layout. facilitate and inform the typographic layout.

Skilled typographers will leverage the attri-

typographers will leverage the attributes of care- Skilled typographers will leverage the attributes At o

. o o butes of judiciously chosen fonts to maximize
fully selected fonts to enhance the personality of of judiciously chosen fonts to maximize the the personality of the page, thereby standing
the page, thereby standing out from the crowd. The  personality of the page, thereby standing out out from the crowd. The formal qualities of

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz'>*°°7*%| 124567890

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&Z
$1234567890 $1234567890 #1234567890%
ABCDEFGHIJELMNOPQRBSTUVWXY&Z 1234567890
($E£¥E) =+ x —++<>~" Lal43414241838557/%
ﬁﬂﬁﬁiﬁﬁlﬁabcdefghijklmnopqrstuvwxyz —— \/II//_>
11§ O®@™ [wo,, " [{ise ;... 17}



Richler Pro PE Bold

The formal

The formal qualities
The formal qualities of a type-

The formal qualities of a typeface energize,
facilitate and inform the typographic layout.

18/21

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, facilitate and
inform the typographic layout. Skilled typographers will le-

10/12 9/12 8/9.5

THE FORMAL qualities of a THE FORMAL qualities of a THE FORMAL qualities of a

typeface energize, facilitate  typeface energize, facilitate ~ typeface energize, facilitate
d inf h hi . . and inform the typographic

and inform the typographic  and inform the typographic  3yut. Skilled typogra-

layout. Skilled typographers layout. Skilled typographers phers will leverage the

7/8 6/8 5/6.5

THE FORMAL QUALITIES of a typeface ener- THE FORMAL QUALITIES of a typeface ener- THE FORMAL QUALITIES of a typeface
gize, facilitate and inform the typographic gize, facilitate and inform the typographic :nerglze,}fﬁcihtatetaglc(l'ﬁlfgrtm the
layout. Skilled typographers will leverage layout. Skilled typographers will leverage yPograp 1€ ayout. ol iec yposral

. N e phers will leverage the attributes of
the attributes of carefully selected fonts to the attributes of judiciously chosen fonts judiciously chosen fonts to maximize

enhance the personality of the page, there- to maximize the personality of the page, the personality of the page, thereby

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz ***°7*°°| .. 1567890
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&Z
$1234567890 $1234567890 #1234567890%
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&Z 1234567890
($EL¥C) =+ x—x+<>~" 12V4341432314345%473

fi flffffi ffl fjabcdefghijklmnopqrstuvwxyz — \l ://_,
11§ O®@™ [wo,, " {jg"ess:0.17]



Richler Pro PE Bold Italic

The formal

The formal qualities of
The formal qualities of a type-

The formal qualities of a typeface energize,
faczlltate and inform the typographic layout.

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, facilitate and in-
form the typographic layout. Skilled typographers will leverage

10/12 9/12 8/9.5
THE FORMAL qualities of a THE FORMAL qualities of a THE FORMAL qualities of a

: i1+ i 114 typeface energize, facilitate
ty;ziejface enezglze, faalltc’lf.e typej."ace energize, faczlltatfz D eform thes oarans
an mform the typographic and inform the typographic layout. Skilled typographers
layout. Skilled typographers  layout. Skilled typographers  will leverage the attributes

7/8 6/8 5/6.5

THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, THE FORMAL QUALITIES of a typeface energize, THE FORMAL QUALITIES of a typeface ener-

facilitate and inform the typographic layout. facilitate and inform the typographic layout. lylze: f;lcélﬁ‘l’lted“t"d "’f"r"l: the tylilf?gmphw
. . . . . . ayout. Skilled typographers will leverage

Skilled typographers will leverage the attri Skilled t;./po’gr.‘aphers will leverage the attri the attributes of judiciously chosen fonts

butes of carefully selected fonts to enhance butes of judiciously chosen fonts to maximize to maximize the personality of the page,

the personality of the page, thereby standing the personality of the page, thereby standing thereby standing out from the crowd. The

abcdefghijklmnopqgrstuvwxyz'**°*%°| ;4567590
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&Z
$1234567890 $1234567890 #1234567890%
AB CDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY&’Z 1234567890
($€£¥¢) =+ X—++<>~" 1514341323183 85487%
ﬁflﬁﬁﬂlﬁ abcdefght;klmnopqrstuvwxyz - \/ Il//_,
T*T£§ O®@™ [« o,,, " {; '--.,;.....?}



ABCDEFGHIJ
KLMNOPQR
STUVWXY&Z
abcdefghijk
Imnopqgrstu
vwxyzeaeb...?!
01234506739
cc«( [S€£¥] )»77




Richler Pro PE Regular

0123456789

0123456789

ABCDEFGHIJ
KLMNOPQRS
TUVWXY&Z
0123456789

SUPERIOR LETTERS
O 1/: ! : ; SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITRARY FRACTIONS : 8 9

J LIGATURES
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ABCDEFGHIJ
KLMNOPQR
STUVWXY&EZ
abcdefghijk
Imnopqgrstu
vwxyzaefs...?!
0123456759
“([$€£¥])>"
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Richler Pro PE Italic

0123456789

0123456789

ABCDEFGHIJ
KLMNOPQRRS
TUVWXY&Z
0123456789

a b C d e o 0 o v wxyz
SUPERIOR LETTERS
0 1/: " : ; SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITRARY FRACTIONS : 8 9

S f



ABCDEFGHIJ
KLMNOPQR
STUVWXY&Z
abcdefghijk
Imnopqgrstu
vwxyzael...?!

0123450789
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Richler Pro PE Bold

0123456789

CAP-HEIGHT LINING FIGURES

LINING FIGURES

ABCDEFGHIJ
KLMNOPQRS
TUVWXY&Z
0123456789

SUPERIOR LETTERS
O 1/: ! 3 SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITRARY FRACTIONS : 8 9

tifj 141 i tfl



llllll

AB CDEF GHIJ
KLMNOPQR
STUVWXY&EZ
abcdefghijk
Imnopqgrstu
vwxyzaefl...?!
0123456789
((«([$€£¥])»))

nnnnnnnnnnnnnnnnnnn




Richler Pro PE Bold Italic

0123456789

0123456789

ABCDEFGHI1J
BELMNOPQRS
TUVWXY&Z
0123456789

SUPERIOR LETTERS y
O -1/! : ; SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITRARY FRACTIONS : 8 9

fifi fLIf S



AEBFHE}KB
MKJIMHOIIP
CTYOXLY
[HI'bblbOOH

A0BTIIEK3MKIT
MHOITPCTYPX
LY bbIbITO A

1234507890
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Richler Pro PE Cyrillic Regular

0123456789

0123456789

ABBIIEXK3
MKJIMHOIIP
CTY®XITYUIII
bbIbDIOA
0123456789

01/23 789
—EO>AV< f—

zzzzzzzzzzzzzzzzzzz



lllllllllllllllllllll

ABBF ﬂE}H 3
MKJIMHOIIP
CTYOXLY

HI'bBIBYHOA

A0820€NC3UKI
MHONPCMYPX
UUULBLLLINOSA

1234567890



Richler Pro PE Cyrillic Italic

0123456789

0123456789

ABBIITEM3
MKJIMHOIIP
CTY®XIIYIII
bbIBIIOA
()123456789

01/23 789
—EO>AV < { —

1111111111111111111



ABBFHEH{B
MKJIMHOIIP
CTYODOXIIY

IN'BBIBOYHOA
A0OBTIIE M 3MKII

MHOIIPCTY(PX
IIYI'bbIbII0 A

1234567890

nnnnnnnnnnnnnnnnnnn



Richler Pro PE Cyrillic Bold

0123456789

CAP-HEIGHT LINING FIGURES

LINING FIGURES

ABBI'IEMK3
UKJIMHOIIP
CTY®XITYIII
bbIbY IO
0123456789

01/23 789
— EOrAV<f—



ABBFJIE}I{S
MKJIMHOIIP
CTYDXIIY

HIbbIbYIOA

aoaezdemnc3un
JIMHONpCcMyg
XUULUBbILIIOS

1234567890
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Richler Pro PE Cyrillic Bold Italic

0123456789

0123456789
ABBIIEM3
UKJIMHOIIP
CTY®XITUIIT
bbILIIOA
0123456789

ARBITRARY FRACTIONS
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ABI'AEZH®I
KAMNZOIIP
2 TYDOXWC

affyoelnoi
KAPUVEOTIPC

OTLPYDW
1234507390

11111111111111111111



Richler Pro PE Greek Regular

0123456789

0123456789

ABI'AEZHOI
KAMNZOIIP
XTYDXWC)
0123456789

O 1/: ! : ; SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITR 89

.I:I>A74

RIcHLER [37] Shinntype



ABIAEZH®I
BAMNEZOIIP
2TYDOXW()
apyode(no
KAUVEOTIP
COTUVPY P
1234567890
“«([$€£¥])>”

nnnnnnn



Richler Pro PE Greek Ita

0123456789

0123456789

ABI'AEZH®I
KAMNZEOIIP
2TYDOXWQ
0123456789

0 ‘1/: " : ; SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITE 8 9

.I:I>A74

RicHLER [39] Shinntype



ABI'AEZHOI
KAMNZEOIIP
YTYDOXWPYQ
apByoe(n0i
KAUVEOTIPC
oOTLPYYP®
1234567890

nnnnnnnnnnnnnnnnnnn



Richler Pro PE Greek Bold

0123456789

0123456789

ABI'AEZHOI
KAMNZOIIP
YTYDXWL
0123456789

O 1/: ! 3 SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBIT 89

H[»>AV <

RICHLER [41] Shinntype



ABI'AEZH®I
KEAMNZEOIIP
YTYDXWP

apyde(noi
KAuvéorp

COTVPYYP @
1234567890

nnnnnnnnnnnnnnnnnnn



Richler Pro PE Greek Bold Italic

0123456789

0123456789

ABIAEZHOI
KAMNEOIIP
JTYDXPQ
0123456789

0-1/! : ; SUPERIOR & INFERIOR FIGURES
ARBITR 8 g

.I:I>A74




HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHH

ABCDEFGHIJ
KLMNOPQR
STUVWXY&Z,
APDECEQDDG

012345 6789
{N\e,:@%}
“<(LS€L£¥])»”



HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHH

ABBIIEMK3
NKJIMHOIIP
CTY®XITY
M bbIHYKO A
RhI BEIL..?!
0123456789
{INe,:@%}
“<<<([[$<€£¥PJI)»”

nnnnnnnnnnnnnnnnnnn



HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHH

ABI'AEZH
OIKAMNE
OlnpPxTY

@123456789
{N\e,:@%}
““([SEL¥])»



RICHLER PRO PE HIGHLIGHT

LATIN CAPITALS
.......

CCCCCCDPDEEEE
EEEEEEFGGGGG
HHEATNMITIIIIIIKK
LELELLLMNNNNNN
000000PHOOO0
PQRRRRSSSSSS
TTTTUOUOUUOO
UUOvVwwwwwXx
YYYYYZZ277
AAIJEDDPIB

ORDINALS
a0

PROPORTIONAL FIGURES

0123456789

TABULAR FIGURES

0123456789 S£¥€

PRECOMPOSED FRACTIONS
V2 Va¥a

MATHEMATICAL

ZHAQOOJ‘\/3~AOIII

+-X+t==z=*t<>=<=-

| /LN #0%%0 [ ]

CURRENCY
SE¥EPCFaPB
DASHES QUOTES

o MIG69I 60T (oo
— 999
POINTS

ANV N |

DELIMITERS & JOINERS

&(/)INIL | 3

WGL4 ENCODING

GREEK CAPITALS

ABTAEZHOIKAMN
EOMNPETYDXWYQIY

CYRILLIC CAPITALS

ABBITTIBEEEENK3
SUMUITIJKKJIJbMH
HBONMPCTRYV®XIIYU
LI BIHD K ANe

*HE§IBO™@ e L%
OO ALY eI

<_T_>l<_>1 1<A>V

GRAPHIC ELEMENTS

Richler Pro PE Highlight contains
identical majuscule letterforms in both
upper and lower case, fully kerned.

Greek accent rules are observed.

RICHLER [47] Shinntype



Richler Pro PE Regular wet4 sxconmng

AAAAAAAAAAB
CCCCCCDPDEEEE
EEEEEEFGGGGG
HHHAIIIIIIIIIIIKK
LLLLLLMNNNNNN
PQRRRRSSSSSS
TTTTUuUuUUUUUOU
UUOVWWWWWX
YYYYYZZ77
AAIJEDDPOB

SMALL GAPS
AAAAAAAAAABCCCC
CCDPDEEEEEEEEEEF
GGGGGHHHATIIIIITIITI
JIKKLLLLLLMNNNNN
RRRRSSSSSSTTTFUU
[SRIRTRIRTRIRIRORIRTAVAVAYY
WWXYYYYYZZZ7Z
AAIJEDDPIB

LOWER CASE

dddeéeééeceeeefgsgs
gshhhifiiijiiijjkklt
IHImnAnAnyno6066
080600pqrrrrssSssss
{ttttuuutiyotdauav
WWWWWXYYVYVZZZ7
exdijeepald

SUPERIORS

abcdeefghijklmnopqrstuvwxyz®

ORDINALS
20 dhnrst

£i £ £1 £f £ £ £f1
fbhkklill

CAPITAL FIGURES & CURRENCY

0123456789 $£€¥

TABULAR LINING FIGURES

0123456789

ABULAR OLDSTYLE FIoURES
0123456789
PROPORTIONAL LINING FIGURES
0123456789
PROPORTIONAL OLDS YL Pl URES
0123456789
ST
0123456789 ¢7i!$£€¥&
RECONPOSED FRACTIONS

Vo 14341324 183858 73
SUPERION & INFERIOR PG URES

0123456789|
0123456789

NUMERATOR & DENOMINATOR

0123456789/5123456789

MATHEMATICAL

ZHAQOOHTTJ"\/E‘)’VAO,”

+-X+t==zFz=+<><>

|:/|_ﬂ#<>%%o rJ

$EYEPL fuPB

CASE SENSITIVE

«({[@--—-¢i]})»

DASHES QUOTES
Mmreencey
- ((>><>”,
POINTS
RER N AN

ST ARG R

DELIMITERS & JOINERS

&(/) N

RicHLER [48] Shinntype

GREEK CAPITALS

AABI'AEEZHHO®O
INTKAMNEZEO'OIIP
YTYYYOXWPQQ

SMALL CAPS
ABTAEZHOIIKAMNEQ
ONMPETYY®PXWQ

aaPydeennOLiiikAp
vEoompogTui vl Py
®w

CYRILLIC CAPITALS

ABBITTIHBEEEEIK3
SUMMITIKKJIJbMH
HOIMNPCTRYV®XIIY
[IIIIIbBIEDI0 ANe

SMALL CAPS
ABBITTOBEEEEIK3SHU
MMITIKKIIJbMHBOIPC
TRYVO®XOUYIIIIN] b b
pI0A

LOWER GASE
abBrrroheéeerx3su
MMITJKKIJbMHBOPC
ThyypXOunniubeb
9101

*TE§I®O™@€ (%
SN RoMN I YN AKX W)

<—T_>l<_>1 l<A>V

GRAPHIC ELEMENTS



Richler Pro PE Italic wors excopine

LATIN CAPITALS

7N A ee ~ O

AAAAAAAAAAB
CCCCCCDPDEEEE
EEEEEEFGGGGG
HHHAIIIIITIJKK
LELLLLMNNNNNN
00000000000
PQRRRRSSSSSS
TTTFUUUUUUTU
UUGVWWWWWX
YYYYYZZZ7Z
AAIJEDDPOB

SMALL CAPS

.......

AAAAAAAAAABCGCC
CCDPDEEEEEEEEEEF
GGGGGHHHAIITITIIITI
JIKKLELLLLMNNNNN
NoéGOGGQQOOOPQ
RRRRSSSSSSTTTFUU
uatigogadutdvwww
WWXYYYYYZZ77

AAIJEPDPOG

adadddagadbcgcice
dddeééééeeceefggy
gghhhullzlglll]]kkl%
[HImnAnniinnodéods
000000pqriTrssssss
[ttttuunniiyuntniv
WWWWwwxyyyyyzizz
xe2dijepaf

abcdeéfghijklmnopqrstuvwxyz®

OBDINALS
a0 dhnrst

LIGATURES & COMBINING FORMS

Sy AL IR
FohkKIIIT

CAPITAL FIGURES & CURRENCY

0123456789 $£€¥

TABULAR LINING FIGURES

0123456789
RN 0L TYLE Founs
0123456789
PROPORTIONAL LINING FIGURES
0123456789

PO TIONAL OLDSTYLE FICUnES
0123456789
AL o rroans B

0123456789 ¢S2il$L£€¥E

PRECOMPOSED FRACTIONS
Yala3a1323Y8385878

SUPERIOR & INFERIOR FIGURES

0123456789/
0123456789

NUMERATOR & DENOMINATOR

0123456789/5123456789

MATHEMATICAL

YIIAQooumfy/d~

+—X+==£=Fx<>=="

/,’/Lﬂ#o%%o fJ

CURRENCY

$L¥EPC fuPB

A O/

CASE SENSITIVE

«({[@-~—¢i]})»

DASHES QUOTES
o nmirer»eer
- AN
POINTS
,® :d/?,,,

DELIMITERS & JOINERS

&N}

RIcHLER [49] Shinntype

GREEK CAPITALS

AABIAEEZHHO
II'TKAMNEO OIIP
STYVYOXPQQ

SMALL CAPS
ABI'AEZHOIIKAMNEQ
ONPEXTYYOXWQ

aafySee(nnOiiiiniu
vEodmpoctvivipyd

CYRILLIC CAPITALS

ABBITTIBEEEEM 3
SUNMNITIKKIJIJbMH
BbOIIPCTRYYVOXIIY
LIIIII'BBIb D FO ANe

SMALL CAPS
ABBTITOBEEE€X3SH

UUITJKKJIJbMHEOIPC
TRYY®XIOYIIIIIDBIb

pI0A

LowEn casE
abezéroheééemc3su
UNIIJKRITBMHBONDPC
mhyjdxuuyui sl v
9104

TEST®O™M@e l %
N - ReRelcl YR R F

<—T_>l<_>1 l<A>V

GRAPHIC ELEMENTS



Richler Pro PE BOld WGL4 ENCODING

LATIN CAPITALS

IIIIIII

AAAAAAAAAAB
CCCCCCDPDEEEE
EEEEEEFGGGGG
HHAHITIIIIIKK
LLLELLMNNNNNN
PQRRRRSSSSSS
TTTTUUUUUUUU
UUUOVWWWWWX
YYYYYZZZ77
AAIJEDPDPOB

SMALL CAPS

.......

AAAAARAAAAABCCCC
CCDPDEEREEEEEEEEERF
GGGGGHHHATIIIITITII
JjKKLLLLLLMNKINNN
RRRRSSSSSSTTTTFUU
LRIRIRIRTRIRIRIRIRTAVAVATY
WWXYYYYYZZZZ
AAIIEDPIB

LOWER CASE
adaaaaagaabcgcccc
dddeéeééeeceefggg
gghhhluuuiiijjkkll
1'1imniAnnnnno6066
000600pqrrrrssSssss
fttttuauaiyuaduaav
WWWWWXYYVVVZZ%Z7
eedijeepall

SUPERIORS

abcdeefghijklmnopqrstuvwxyz®

ORDINALS
240 dhnrst

LIGATURES & COMBINING FORMS

fi fj £l ff ffi £fj £fl
fbhkkl1ill

CAPITAL FIGURES & CURRENCY

0123456789 $S£€¥

TABULAR LINING FIGURES

0123456789
0123456789

0123456789

PROPORTIONAL OLDSTYLE FIGURES
0123456789
SMALL CAP FIGURES ETC.

0123456789 :2i!1$£€¥&

PRECOMPOSED FRACTIONS
VoVa¥al323Y83%8 %878
SUPERIOR & INFERIOR FIGURES

0123456789[
0123456789

NUMERATOR & DENOMINATOR

0123456789/45123456789

MATHEMATICAL

YIMAQoopm [y~
F-Xt==ZE=E<><=

11 /LN#O% %0 [ ]

SE¥EPCFPB

CASE SENSITIVE

c«({[@-——-2i]})»

AOIN

DASHES QUOTES

- "'“”‘(’«»<>”,
POINTS

Heenzep?t. !
DELIMITERS & JOINERS
&(/)[NHIG

RIcHLER [50] Shinntype

GREEK CAPITALS

AABTAEEZHHO
IMIKAMNEOOIIP
STYVYOXWQQ

SMALL CAPS
ABTAEZHOIIKAMNEQ
OMNMPETYY®XWQ

aafydeelnnOIiiikAp
vEoompogTubviipye
[AYA

CYRILLIC CAPITALS

ABBITIIBEEEEXK3
SUNNITIKKJIJbMH
HBOINPCTRYV®XIIY
[IIIIIHBILD O ANe

SMALL CAPS
ABBITITIBEEEEIK3SHU
MUITJKKIJBMHEBOIIPC
TRYVO®XIYIIOIIDbBIb
D10 A

LOWER CASE
aosrrrobheéeexkssu
MHNITJKKJIJbMHBOIPC
ThyV(Xnupmng bbb
310 A

"TE3®0™@C L%
O - ReRelcl YR R FW

<—T_>l<_>1 l(AbV

GRAPHIC ELEMENTS

ID

;i



Richler Pro PE Bold Italic wci4 excopine

LATIN CAPITALS

IIIIIII

AAAAAAAAAAB
CCCCCCDPDEEEE
EEEEEEFGGGGG
IIFTIIIIIIII[IIILLJI{I{
00000000000
PQRRRRSSSSSS
TTTFUUUOUUOGU
UUOVWWWWWX
YYYYYZZZZ
AAIJEDDPOB

SMALL CAPS

-------

AAAAAAAAAABCCCC
CCDPDEEEEEEEEEEF
GGGGGHHHIIIIIIIIII
JfKKLLLLLL’MNﬁNNKr

//////

——————

UUUQUUUUUVWWW
WWXYYYYYZZZZ
ELEITEPDPIB

adaddaaqgadbcgcicc
dddeéééégeéééfggg
gghhhllllll;lll]]kkll
IITImninnnyno6066
000600pqriirssssss
Jttttuundiiyuiadiiv
wWwwwwxyyyjyyzizz
xexdijeepafi

abcdeéfghijklmnopqrstuvwxyz®

ORDINALS
ao dhnrst

LIGATURES & COMBINING FORMS

Jifj FLIf 11 £ A1
fbhkEII]T

CAPITAL FIGURES & CURRENCY

0123456789 $£€¥

TABULAR LINING FIGURES

0123456789

TABULAR OLDSTYLE FIGURES
0123456789

PROPORTIONAL LINING FIGURES

0123456789

PROPORTIONAL OLDSTYLE FIGURES
0123456789
SMALL CAP FIGURES ETC.

0123456789 C?i!$£€¥E

PRECOMPOSED FRACTIONS
1214321525 1838%8 78

SUPERIOR & INFERIOR FIGURES

0123456789/
0123456789

NUMERATOR & DENOMINATOR

0123456789/)123456789

MATHEMATICAL
JIIAQooumfy/od~~°""
t-—X+t==#=+t<><>=

///L.ﬂ%#<>%”%o‘ﬂJ

$EL¥EPCfuPB

CASE SENSITIVE
c«({[@--—¢i]})»

DASHES QUOTES

nmrégoees
«»()”’

POINTS

el

DELIMITERS & JOINERS

&(/)[\NHI}

RIcHLER [51] Shinntype

GREEK CAPITALS

AABTAEEZHHO
I'TKAMNEOOIIP
STYYYOXPQQ

SMALL CAPS
ABTAEZHOIIEKAMNEQ
OINPXTYYDOXWPQ

aafydee(nn0iiiinip
v€oompoctvvvip g
W @

CYRILLIC CAPITALS

ABBI'TTIBEEEEK3
SUNUITJKK/IJbMH
HBOIIPCTRYY®XIIY
[IIIIIIBbIb O ANe

SMALL CAPS
ABBITTOBEEE€EMK3SH
MUITJKKJIbMHEBOIIPC
TRYVOXIYIIIIIIEBIb
9104

LowER casE
abezéroheééemnc3su
HliijrhnbMHIBLONPC
mhyjypxuyuywusolo
2101

*FE§I®O™@e 0%
OF - ReCNI YN 2R JW)

<—T_>l<_>1 l(AbV

GRAPHIC ELEMENTS



CYRILLIC

EBI'EHUIM OHEI'MH MAHM (I) E C T o
AnexkcAHIPA [TyiiknHA (1832) KO MMYHMCTMIIECKOM
I'nasa Yesepmas HAP TMM

XXVIII
K.MAPKC - @. DHI'EJILC
KOHB‘-IHO, BbI HE pa3 BUIIAJIN

Veanwoit 6apsIiray asboM,

Yro Bce MOAPYIKKM n3Mapanu ]18 4 8
C xoHna, c Havana 1 KPyrom.
Cro/1a, Ha3I10 NIPABONMCAHDIO, Bypikyasua He MOYKeT CyLIeCTBOBATh, HE
Ctuxm 6e3 Mepsl, 110 MpeIaHbio

B 3Hak 1py» 6Bl BEpHO BHECEHHI,
VMEHDIIEHBI, P OZ10TKEHEL. MMPOM3BOMCTBA, HE PEBOJTIIOLIMOHU3UPYA,
Ha rnepBomM nmcTHKe BCTpedaelib
Qu’écrirez-vous sur ces tablettes,

W mopmuce: t. a v. Annette; IIIEHWI1, A CTAJIO OBITH, M BCEV COBOKYITHOCTHU
A Ha moCIeHEM TPOYNTAELLIb:
«HKmo nrobum bonee mebs,

[Myemy nuuiem danee mens». IIePBBIM YCIIOBMEM CYLLLECTBOBAHUA BCEX

BBI3BIBAA ITOCTOAHHO IIEPEBOPOTOB B OPYOAMUAX
CJIe,0BaTEJIbHO, IPOU3BOICTBEHHBIX OTHO-
00111eCTBEHHBIX OTHOLIIeHMI. HampoTus,

CKAKATS BEPXOM B CTENN CYpPOROI? P Ee>KHNUX ITPOMBILITIEHHBIX KJIACCOB OBITIO

Ho KoHb, NpUTyIIIEHHOM TTIOTKOBOMI COXpaHeHMne CTaporo criocoba IponM3BOACTBa
Hesepupiit sanennan nen, B HEM3MEHHOM Buje. becripecranubie

Toro u »au, 9To ymamer.
Cwuam o/ KpOBJIEIo MyCTBIHHOMM, IIEPEBOPOTHI B ITPOMN3BOLOCTBE, HEIIPEPBIBHOE
Hwrait: por Ipanr, sor W. Scott. MOTPACEHNE BCEX 0OIeCTBEHHBIX OTHOIIIEHWIA,
He xouemn? — moBepsit pacxop,
Cepauch uith e, M Beuep JJIMHHBIN B€UYHAaA HEYBEPEHHOCTDb 1 [IBMMKEHMNE OTIIN-

Korii-kak nipoiizer, a 3aBTpa Tox,

U eantio sy nponemeis, YarT OYPIKYa3HYIO BTIOXY OT BCEX IPYTHUX.
Bce 3acThiBIIME, MOKPBIBII-MECA PKABUMHON

ABOVE OTHOLIIEHNMA, BMECTE C COITYTCTBYOLLIMMH UM,

In his verse-novel Eugene Onegin, Alexander Pushkin

BEKaMM OCBALLLEHHBIMU IIPEINCTABIIEHMAMMN 1

italicizes, quotes French, and name-drops Walter Scott

and Byron’s Childe Harold—requiring roman and italic of B033p eHMHMI/I, paS-pYI_LIa}OTCH, BCe BO3HU-

both Cyrillic and Latin script. Richler is well suited.

B KarolllJie BHOBb OKA3BIBAIOTCA YCTAPEIIBIMH,
j:;’:;mpr from the Communist Manifesto of Karl Marx and npexxne 4eM yCrieBaroT OKOCTEHETD.
e e Bce cocrioBHOe 1 3aCTOiH-0€ McYe3aeT, BCe
CBAIIEHHOE OCKBEPHAERTCH, U IOV MPUXOMAT,
HaKOHeIl, K HeOOXOIMMOCTH B3TTIAHYTh
TPe3BLIMM TTIa3aMM Ha CBOE YKU3HEHHOE

ITOJIOZKEHME M CBOM B3aMMHBIE€ OTHOILLIEHMA.

RICHLER [52] Shinntype



GREEK

OIKOYMENIKH ATAKHPYEH
I'TA TA ANOPQIIINA AIKAIQMATA

10 AEKEMBPIOY 1948
ITPOOIMIO

Emedn n avayvopion g aflompémnelac,
TIOV €ival OLUELTY 0€ OAA TA PEAN TNG
avBpwTivng oikoyevelag, kabwc kat twv
[0WV KAl avaTtaAAOTPI®TOV SIRAIOUATWY
Tovg amoteAei to OepéAlo tng eAsvBbepiac,
TNC 81KAL0OLVNG KAl TNG EIPNVNC OTOV KOOUO.

Emte1dn n mapayvopion Rat 1 mePLpPOvNor TV SIKAIOPHAT®OV TOV
avBpwTtrov odrynoav oe ipateig BapPapotntac, mov e€eyeipovy
™V avOp®TIIvn ovVvEeidNoN, KAl 1] TIPOOTITIKY] EVOC KOGHOL OTIOV Ol
avBpwtrol Ba eivat ehevBepol va pAodV Kat va Totedovy, AUTPWHEVOL
ato tov Tpopo Kal tnv abitotnta, £xel StaknpuyBei wg n o VPNAY

emdiw&n tov avBpwrmov.

Eme1d1 €xel ovolaotikn onpacia va mpootatevoval ta avlpwriva
Sikatwpata anod €va kabeotwg Sikaiov, wote 0 avBpwTtog va pnv
avaykadletal va poo@elyel, WG £0XATO Ratapuylo, otnv eE€yepon

CAPITALIZATION

Evpwtaikn tpoika — EYPQITAIKH TPOIKA
EvpwTtaikn tpoika — EYPQOATKH TPOTKA

GREEK AND LATIN MIXED; REGULAR, ITALIC AND SMALL CAPS

* TsoucHLOS, K. I. [Tzoyxaoz, K. I.] 1984. Ot Todkwvec oto 21
(The Tsakonians in 1821). Athens: ASeh@otng Kuvovpiéwv.
86 pp. {1}

Account of Tsakonian activities in the Greek
Revolutionary War.

TsoucHLos, K. I. [Tzovxaozx, K. I.] 1993. Aaoypaixa tr¢
Toakwvidac: Snpotikad tpayovéia, poipoAdyia, Opviot, mapadooeic,
10n, €0iua, Sofaoicc, Sero8aipoviec, avéndota, mapoipisc otny
toakwvikt kat otny veoeAinviktj. (Tsakonian Folklore: folk
songs, laments, legends, traditions, mores, customs, beliefs,
superstitions, jokes, proverbs in Tsakonian and Modern Greek.)
Athens. 212 pp. {Tc}

Per title; a few songs and texts in Tsakonian, the majority
in Modern Greek. Texts collected from the 1950s on.

TsoucHLOS, E. [Trxoyxaoz, E] 1956. ExOeo1c Iotopixn
Eppavovni Toovyhov (Historical Account, by Emmanuel
Tsouchlos). Xpovikd twv Toakovwv 1: 36-42. {H}

Description by participant of activities in the Greek
Revolutionary War; edited by T. Vagenas, originally
published in 1886.

* TzAVELLAS, F. [TzABEAAAE, ®.] 1937a. AewVvidiov, n kapdia
¢ Toakwvidg (Leonidion, the heart of Tsakonia). NeoAdyoc
(Tripoli) 257.

H yevirn ovvedevon

Alaknpvooel 6tL 1] mapovoa
Owkovpeviny Ararnpvén tov
Awmatopdrwy tov AvBpamov amotelel
T0 KOLVO LEaVIKO 0TO OTI0LO TIPETIEL

va katatelvovy oMol ot Aaol Kat oAa

ta €0vy, £to1 wote Kabe dropo kat
Kabe opyavo tnc Kowwviac, he
Aannpvén avty Slaprac oty okEYP,
va katafdidel, pe tn Sibaokaria

Kat v naibeia, kabe mpoomdadeia

yia va avamrtvy el o oefaopoc twv
Stkalwpdtwy Kat twv elevbepiay
avtav, Kat va efaopariotel
TIPOOSEVTIKA, i€ E0QTEPIKA Kal S1e0vy]
Uéoa, 1 maykoouLa Kal ATTOTEAEOUATIRT]
Epappoyn tove, T60 avapesa otove
Aaov¢ twv [810V TWY Kpatwy HUEADY 600
Kal avaueoa otove mAnOvouove xwpwv
nov Ppiokovtal oty SikatoSooia Tovg.

The Regular Greek
has calm repose
with a high degree
of symmetry,
providing a similar
text colour to

Latin and Cyrillic;
this is useful

when combining
different scripts

in the same layout,
on equal terms.

It also ensures good
contrast with the
italics, which have
the lively quality of
traditional Greek

fonts.

i The ALL Caps

and SmALL Caps

i features remove and
i substitute diacritics

i where appropriate.

* TsoucHros, K. I. [Tzovxaox, K. I.] 1984. Ot Todrwvec oto 21 i Roman and

(The Tsakonians in 1821). Athens: ASeApotnc Kuvovpiéwv. i Italic, Latin

86 pp. {1} i and Greek:
Account of Tsakonian activities in the Greek These four
Revolutionary War. : styles are

TsoucuLos, K. I. [Trovxaox, K. 1.] 1993. Aaoypadird ¢ ; designed to

Toakwvidc: Snpotikd tpayovdia, poipordyia, Opviot, mapaddoeic, produce the

, , , ’ ; , same text

10y, €0ipa, Sofaoicc, Setodaipoviec, avérdota, mapoupiec oty i
, , . : colour, yet

toakwviky kat oty veoeAnviky. (Tsakonian Folklore: folk songs, -
laments, legends, traditions, mores, customs, beliefs, superstitions, La? ! “{TT ’_

. . . : te distinct
jokes, proverbs in Tsakonian and Modern Greek.) Athens. 212 pp.  11H¢ G15HN¢

i texture.

{rc}
Per title; a few songs and texts in Tsakonian, the majority
in Modern Greek. Texts collected from the 1950s on.

TsoucHLos, E. [Tzoyxaoz, E| 1956. EkBeoic lotopikn
Eppavouni Toovyhov (Historical Account, by Emmanuel
Tsouchlos). Xpovika twv Toakwvwy 1: 36-42. {1}

Description by participant of activities in the Greek
Revolutionary War; edited by T. Vagenas, originally
published in 1886.

* TzaveLLas, F. [TzaBeaaax, ®@.] 1937a. Aewvidiov, n kapdia
¢ Toakwviac (Leonidion, the heart of Tsakonia). NeoAdyoc
(Tripoli) 257.

RicHLER [53] Shinntype



LANGUAGE SUPPORT

RICHLER has the full Pan-European,
waL4 character set. Of special note:
small caps are provided for Greek and
Cyrillic encoding.

As can be seen in the following pages,

Richler supports at least sixty languages.

The text excerpt, which is set 8.5 on
11.5 pt. in Richler Bold and Regular, is
taken from the United Nations Universal
Declaration of Human Rights. While the
Unicode Consortium provides model
glyphs for the individual characters
listed in its code pages, the Declaration
has proved invaluable in fine-tuning
the design of all glyphs to the many
languages they represent, especially
with regard to accented characters.

CODE PAGES

WGL4

MAC 0OS
Roman

Central Europe
Croatian
Icelandic
Romanian
Turkish
Cyrillic

Greek

MS WINDOWS
1252 Western

1250 Eastern European

1251 Cyrillic
1253 Greek
1254 Turkish
1257 Baltic

ISO 8859

Latin1 Western Europe
Latin 2 Central Europe
Latin 3 Tu, Malt, Gal, Esp

Latin 4 Baltic
Latin 5 Turkish

Latin 6 Scandinavian

Latin 7 Baltic 2
Cyrillic
Greek
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LANGUAGES

LATIN
English
French
Spanish
German
Dutch
Danish
Italian
Portuguese
Icelandic
Finnish
Swedish
Norwegian

Norwegian (Bokmal)

Latin
Luxembourghish
Walloon
Catalan
Asturian
Romanian
Irish
Maltese
Albanian
Welsh
Breton
Basque
Corsican
Croatian
Faroese
Galician
Sardinian
Esperanto
Scottish Gaelic
Polish
Czech
Hungarian
Slovak
Slovenian
Latvian
Lithuanian
Estonian
Romani
Uzbek
Azerbaijani
Turkish
Filipino
Indonesian
Javanese
Malay
Afrikaans
Hausa
Malagasy
Oromifa

CYRILLIC
Russian
Ukarainian
Bulgarian
Serbian
Macedonian
Belarusian
Bosnian

GREEK
Greek



LATIN, Western Europe

ENGLISH

UNIVERSAL DECLARATION

OF HUMAN RIGHTS

PREAMBLE

Whereas recognition of the inherent dignity and of the
equal and inalienable rights of all members of the human
family is the foundation of freedom, justice and peace in
the world,

Whereas disregard and contempt for human rights
have resulted in barbarous acts which have outraged
the conscience of mankind, and the advent of a world
in which human beings shall enjoy freedom of speech
and belief and freedom from fear and want has been

FRENCH

DECLARATION UNIVERSELLE

DES DROITS DE ’'HOMME

PREAMBULE

Considérant que la reconnaissance de la dignité inhérente
a tous les membres de la famille humaine et de leurs droits
égaux et inaliénables constitue le fondement de la liberté,
de la justice et de la paix dans le monde,

Considérant que la méconnaissance et le mépris des
droits de ’homme ont conduit a des actes de barbarie
qui révoltent la conscience de 'humanité et que
I'avenement d’un monde ot les étres humains seront
libres de parler et de croire, libérés de la terreur et de

SPANISH

DECLARACION UNIVERSAL

DE DERECHOS HUMANOS

PREAMBULO

Considerando que la libertad, la justicia y la paz en el
mundo tienen por base el reconocimiento de la dignidad
intrinseca y de los derechos iguales e inalienables de todos
los miembros de la familia humana,

Considerando que el desconocimiento y el menosprecio
de los derechos humanos han originado actos de bar-
barie ultrajantes para la conciencia de la humanidad; y
que se ha proclamado, como la aspiracion mas elevada
del hombre, el advenimiento de un mundo en que los

GERMAN

DIE ALLGEMEINE ERKLARUNG

DER MENSCHENRECHTE

PRAAMBEL

Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der
gleichen und unverdufierlichen Rechte aller Mitglieder der
Gemeinschaft der Menschen die Grundlage von Freiheit,
Gerechtigkeit und Frieden in der Welt bildet,

Da die Nichtanerkennung und Verachtung der
Menschenrechte zu Akten der Barbarei gefiihrt haben,
die das Gewissen der Menschheit mit Emporung erfiil-
len, und da verkiindet worden ist, daB} einer Welt, in der
die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit und Freiheit

UNIVERSAL DECLARATION

OF HUMAN RIGHTS

PREAMBLE

Whereas recognition of the inherent dignity and of the
equal and inalienable rights of all members of the human
family is the foundation of freedom, justice and peace in
the world,

Whereas disregard and contempt for human rights
have resulted in barbarous acts which have outraged
the conscience of mankind, and the advent of a world
in which human beings shall enjoy freedom of speech
and belief and freedom from fear and want has been

DECLARATION UNIVERSELLE

DES DROITS DE HOMME

PREAMBULE

Considérant que la reconnaissance de la dignité inhérente

a tous les membres de la famille humaine et de leurs droits
égaux et inaliénables constitue le fondement de la liberté,
de la justice et de la paix dans le monde,

Considérant que la méconnaissance et le mépris des
droits de 'homme ont conduit a des actes de barbarie
qui révoltent la conscience de ’humanité et que
lavénement d’'un monde ot les étres humains seront
libres de parler et de croire, libérés de la terreur et de

DECLARACION UNIVERSAL

DE DERECHOS HUMANOS

PREAMBULO

Considerando que la libertad, la justicia y la paz en el
mundo tienen por base el reconocimiento de la dignidad
intrinseca y de los derechos iguales e inalienables de todos
los miembros de la familia humana,

Considerando que el desconocimiento y el menosprecio
de los derechos humanos han originado actos de bar-
barie ultrajantes para la conciencia de la humanidad; y
que se ha proclamado, como la aspiracion mas elevada
del hombre, el advenimiento de un mundo en que los

DIE ALLGEMEINE ERKLARUNG

DER MENSCHENRECHTE

PRAAMBEL

Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der
gleichen und unveriuferlichen Rechte aller Mitglieder der
Gemeinschaft der Menschen die Grundlage von Freiheit,
Gerechtigkeit und Frieden in der Welt bildet,

Da die Nichtanerkennung und Verachtung der
Menschenrechte zu Akten der Barbarei gefiihrt haben,
die das Gewissen der Menschheit mit Emporung erfiil-
len, und da verkiindet worden ist, daB} einer Welt, in der
die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit und Freiheit
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LATIN, Western Europe

DUTCH

UNIVERSELE VERKLARING

VAN DE RECHTEN VAN DE MENS

PREAMBULE

Overwegende, dat erkenning van de inherente waar-
digheid en van de gelijke en onvervreemdbare rechten
van alle leden van de mensengemeenschap grondslag is
voor de vrijheid, gerechtigheid en vrede in de wereld;
Overwegende, dat terzijdestelling van en minachting
voor de rechten van de mens geleid hebben tot bar-
baarse handelingen, die het geweten van de mensheid
geweld hebben aangedaan en dat de komst van een
wereld, waarin de mensen vrijheid van meningsuiting

DANISH

VERDENSERKLZARINGEN

OM MENNESKERETTIGHEDERNE

INDLEDNING

Da anerkendelse af den mennesket iboende vardighed

og af de lige og ufortabelige rettigheder for alle medlem-
mer af den menneskelige familie er grundlaget for frihed,
retferdighed og fred i verden,

Da tilsidesaettelse af og foragt for menneskerettighed-
erne har fort til barbariske handlinger, der har oprort
menneskehedens samvittighed, og da skabelsen af en
verden, hvor menneskene nyder tale- og trosfrihed og
frihed for frygt og nod, er blevet forkyndt som folkenes

ITALIAN

DICHIARAZIONE UNIVERSALE

DEI DIRITTI UMANI

PREAMBOLO

Considerato che il riconoscimento della dignita inerente
a tutti i membri della famiglia umana e dei loro diritti,
uguali ed inalienabili, costituisce il fondamento della
liberta, della giustizia e della pace nel mondo;
Considerato che il disconoscimento e il disprezzo dei
diritti umani hanno portato ad atti di barbarie che
offendono la coscienza dell’'umanita, e che I'avvento di
un mondo in cui gli esseri umani godano della liberta
di parola e di credo e della liberta dal timore e dal

PORTUGUESE

DECLARACAO UNIVERSAL

DOS DIREITOS HUMANOS

PREAMBULO

Considerando que o reconhecimento da dignidade inerente
a todos os membros da familia humana e dos seus direitos
iguais e inaliendveis constitui o fundamento da liberdade,
da justica e da paz no mundo;

Considerando que o desconhecimento e o desprezo dos
direitos do Homen conduziram a actos de barbarie que
revoltam a consciéncia da Humanidade e que o advento
de um mundo em que os seres humanos sejam livres de
falar e de crer, libertos do terror e da miséria, foi proc-

UNIVERSELE VERKLARING

VAN DE RECHTEN VAN DE MENS

PREAMBULE

Overwegende, dat erkenning van de inherente waardigheid
en van de gelijke en onvervreemdbare rechten van alle leden
van de mensengemeenschap grondslag is voor de vrijheid,
gerechtigheid en vrede in de wereld;

Overwegende, dat terzijdestelling van en minachting
voor de rechten van de mens geleid hebben tot barbaarse
handelingen, die het geweten van de mensheid geweld
hebben aangedaan en dat de komst van een wereld,
waarin de mensen vrijheid van meningsuiting en geloof

VERDENSERKLARINGEN

OM MENNESKERETTIGHEDERNE

INDLEDNING

Da anerkendelse af den mennesket iboende vardighed og af

de lige og ufortabelige rettigheder for alle medlemmer af den
menneskelige familie er grundlaget for frihed, retferdighed og
fred i verden,

Da tilsideseettelse af og foragt for menneskerettighederne
har fort til barbariske handlinger, der har oprert men-
neskehedens samvittighed, og da skabelsen af en verden,
hvor menneskene nyder tale- og trosfrihed og frihed for
frygt og nod, er blevet forkyndt som folkenes hojeste mal,

DICHIARAZIONE UNIVERSALE

DEI DIRITTI UMANI

PREAMBOLO

Considerato che il riconoscimento della dignita inerente a
tutti i membri della famiglia umana e dei loro diritti, uguali
ed inalienabili, costituisce il fondamento della liberta, della
giustizia e della pace nel mondo;

Considerato che il disconoscimento e il disprezzo dei
diritti umani hanno portato ad atti di barbarie che
offendono la coscienza dell’'umanita, e che ’'avvento di
un mondo in cui gli esseri umani godano della liberta di
parola e di credo e della liberta dal timore e dal bisogno

DECLARACAO UNIVERSAL

DOS DIREITOS HUMANOS

PREAMBULO

Considerando que o reconhecimento da dignidade inerente a
todos os membros da familia humana e dos seus direitos iguais
e inaliendveis constitui o fundamento da liberdade, da justica
e da paz no mundo;

Considerando que o desconhecimento e o desprezo dos
direitos do Homen conduziram a actos de barbarie que
revoltam a consciéncia da Humanidade e que o advento
de um mundo em que os seres humanos sejam livres

de falar e de crer, libertos do terror e da miséria, foi
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LATIN, Western Europe

ICELANDIC

MANNRETTINDAYFIRLYSING

SAMEINUDO PJODANNA

INNGANGSORD

bad ber ad vidurkenna, ad hver madur sé jafnborinn til
virdingar og réttinda, er eigi verdi af honum tekin, og er
betta undirstada frelsis, réttletis og fridar i heiminum.
Hafi mannréttindi verio fyrir bord borin og litilsvirt,
hefur slikt haft i for med sér sidlausar athafnir, er
ofbodid hafa samvizku mannkynsins, enda hefur pvi
verid yfir lyst, ad @dsta markmio almennings um heim
allan sé ad skapa verold, par sem menn fai notid mal-
frelsis, trufrelsis og dttaleysis um einkalif afkomu.

FINNISH

THMISOIKEUKSIEN

YLEISMAAILMALLINEN JULISTUS

JOHDANTO

Kun ihmiskunnan kaikkien jdsenten luonnollisen arvon
ja heidin yhtdldisten ja luovuttamattomien oikeuksiensa
tunnustaminen on vapauden, oikeudenmukaisuuden ja
rauhan perustana maailmassa,

Kun ihmisoikeuksia on viheksytty tai ne on jitetty
huomiota vaille, on tapahtunut raakalaistekoja, jotka
ovat jirkyttineet ihmiskunnan omaatuntoa, ja kun
kansojen korkeimmaksi paamairiksi on julistettu
sellaisen maailman luominen, missa ihmiset voivat

SWEDISH

ALLMAN FORKLARING

OM DE MANSKLIGA RATTIGHETERNA

INGRESS

Eftersom erkinnandet av det inneboende virdet hos

alla som tillhér ménniskosldktet och av deras lika och
obestridliga rittigheter dr grundvalen for frihet, rittvisa
och fred i virlden,

Eftersom ringaktning och forakt for de ménskliga rit-
tigheterna har lett till barbariska girningar som har
upprort miansklighetens samvete, och da skapandet
av en virld ddr minniskorna atnjuter yttrandefrihet,
trosfrihet och frihet fran fruktan och néd har tillkdnna-

NORWEGIAN

DEN INTERNASJONALE FRASEGNA

OM MENNESKERETTANE

INNLEIING

Da det a godkjenne det naturlege menneskeverdet med
like og umissande rettar for alle menneske pa jorda er
grunnlaget for fridom, rettferd og fred i verda,

Og da han og verdsloyse mot menneskerettane har fort
til barbariske handlingar som har skaka samvitet til
menneskeretta, er framvoksteren i den verda der men-
neska skal ha talefridom og trusfridom og vere loyste
fra otte og naud, kunngjord som det hogste malet for
kvart menneske,

MANNRETTINDAYFIRLYSING

SAMEINUDO bJODANNA

INNGANGSORD

Dad ber ad vidurkenna, ad hver madur sé jafnborinn til virdingar
og réttinda, er eigi verdi af honum tekin, og er petta undirstada
frelsis, réttlatis og fridar i heiminum.

Hafi mannréttindi verid fyrir bord borin og litilsvirt, hefur
slikt haft i for med sér sidlausar athafnir, er ofbodid hafa
samvizku mannkynsins, enda hefur pvi verid yfir lyst, ad
@0sta markmid almennings um heim allan sé ad skapa
verold, par sem menn fai notid malfrelsis, trafrelsis og
ottaleysis um einkalif afkomu.

IHMISOIKEUKSIEN

YLEISMAAILMALLINEN JULISTUS

JOHDANTO

Kun ihmiskunnan kaikkien jisenten luonnollisen arvon

ja heiddn yhtdldisten ja luovuttamattomien oikeuksiensa
tunnustaminen on vapauden, oikeudenmukaisuuden ja
rauhan perustana maailmassa,

Kun ihmisoikeuksia on viheksytty tai ne on jitetty
huomiota vaille, on tapahtunut raakalaistekoja, jotka ovat
jarkyttineet ihmiskunnan omaatuntoa, ja kun kansojen
korkeimmaksi pddmaéairiksi on julistettu sellaisen maail-
man luominen, missd ihmiset voivat vapaasti nauttia

ALLMAN FORKLARING

OM DE MANSKLIGA RATTIGHETERNA

INGRESS

Eftersom erkinnandet av det inneboende vdrdet hos

alla som tillhor méanniskosldktet och av deras lika och
obestridliga rittigheter ir grundvalen for frihet, rittvisa

och fred i virlden,

Eftersom ringaktning och forakt fér de ménskliga
rittigheterna har lett till barbariska garningar som har
upprort mansklighetens samvete, och da skapandet aven
virld diar manniskorna atnjuter yttrandefrihet, trosfrihet
och frihet fran fruktan och néd har tillkinnagivits som

DEN INTERNASJONALE FRASEGNA

OM MENNESKERETTANE

INNLEIING

Da det a godkjenne det naturlege menneskeverdet med like og
umissande rettar for alle menneske pa jorda er grunnlaget for
fridom, rettferd og fred i verda,

Og da han og verdsleyse mot menneskerettane har fort til
barbariske handlingar som har skaka samvitet til men-
neskeretta, er framvoksteren i den verda der menneska
skal ha talefridom og trusfridom og vere lgyste fra otte og
naud, kunngjord som det hogste malet for kvart men-
neske,
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LATIN, Western Europe

LATIN

DECLARATIONEM HOMINIS IURIUM

UNIVERSAM

EXORDIUM

Omnium humanae gentis partium perspecto et cognito
consensum fidemque propriae dignitatis atque iurium,
quae omni tempore aequa et paria esse debent nec alienari
possunt, totius terrae libertatis iustitiae pacis esse initium;
Hominis iurium perspecto et cognito contemptum et
neglegentiam ea facinora atrocia tulisse ut morum
humanorum conscientiam religionemque minuerint,
atque etiam aetatis initium, qua omnes homines
loquendi libertate et credendi utantur, nihil terroris

LUXEMBOURGHISH

UNIVERSAL-DEKLARATIOUN

VUN DE MENSCHERECHTER

PRAAMBEL

Well d’Unerkennong vun der Dignitéit, déi all Mémber
vun der Ménschefamill gebuer as, a vu sénge gldichen an
onersetzleche Rechter de Féllement vun der Friiheet, der
Gerechtegkeet an dem Fridden an der Welt as,

Well et do, wou d’Ménscherechter nét unerkannt an
nét respektéiert gin, zu barbareschen Akte koum, déi
d’Gewésse vun der ganzer Ménschheet revoltéieren

a well d’Schafe vun enger Welt, an deer d’Ménschen
d’Friaiheet vam Wuert a vum Glaf hun, an deer se frai

NORWEGIAN (BOKMAL)

VERDENSERKLARINGEN

OM MENNESKERETTIGHETENE

INNLEDNING

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige
rettigheter for alle medlemmer av menneskeslekten er
grunnlaget for frihet, rettferdighet og fred i verden,

Da tilsidesettelse av og forakt for menneskerettighe-
tene har fort til barbariske handlinger som har rystet
menneskehetens samvittighet, og da framveksten av
en verden hvor menneskene har tale- og trosfrihet og
frihet fra frykt og ned, er blitt kunngjort som folkenes
hoyeste mal,

WALLOON

DECLARACION UNIVERSELE

DES DREUTS D’L’OME

IL A STU AD’METU ‘NE FEYE PO TOTES:

Qui I’fondemint deé-l'libété, dé-1 djustice ét dé-I'paye tot-
ava 'monde, c’est I'rik’nohnance dé-I'dignité qu’ést I'prope
di tos lés-omes ét dés dreiits égdls qu’ils ont ét qu’on n’élzi
pout méskeure;

Qui I'fét’ de n’'in rik'nohe ou de foler as pids les dreits
d’Tome ont k’dit sacwants a rabahi ét brutalizer I's-6tes
d’ine tele manire quiI'’consyince di I'imanité éenn’a stu
révoltéye;

QuI L'PUS GRAND ESPWER DES DJINS, c’ést 'avén’mint

DECLARATIONEM HOMINIS IURIUM

UNIVERSAM

EXORDIUM

Ommnium humanae gentis partium perspecto et cognito
consensum fidemque propriae dignitatis atque iurium, quae
omni tempore aequa et paria esse debent nec alienari possunt,
totius terrae libertatis iustitiae pacis esse initium;

Hominis iurium perspecto et cognito contemptum et
neglegentiam ea facinora atrocia tulisse ut morum
humanorum conscientiam religionemque minuerint,
atque etiam aetatis initium, qua omnes homines loquendi
libertate et credendi utantur, nihil terroris indigentiaeque

UNIVERSAL-DEKLARATIOUN

VUN DE MENSCHERECHTER

PRAAMBEL

Well d’Unerkennong vun der Dignitéit, déi all Mémber vun der
Meénschefamill gebuer as, a vu sénge gliichen an onersetzleche
Rechter de Féllement vun der Friiheet, der Gerechteghkeet an
dem Fridden an der Welt as,

Well et do, wou d’Ménscherechter nét unerkannt an

nét respektéiert gin, zu barbareschen Akte koum, déi
d’Gewésse vun der ganzer Ménschheet revoltéieren a well
d’Schafe vun enger Welt, an deer d’Ménschen d’Friiheet
vum Wuert a vum Glaf hun, an deer se frii si vu Fuurcht

VERDENSERKLARINGEN

OM MENNESKERETTIGHETENE

INNLEDNING

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige
rettigheter for alle medlemmer av menneskeslekten er
grunnlaget for frihet, rettferdighet og fred i verden,

Da tilsidesettelse av og forakt for menneskerettighe-
tene har fort til barbariske handlinger som har rystet
menneskehetens samvittighet, og da framveksten av en
verden hvor menneskene har tale- og trosfrihet og frihet
fra frykt og ned, er blitt kunngjort som folkenes hoyeste
mal,

DECLARACION UNIVERSELE

DES DREUTS D’L'OME

IL A STU AD’METU ‘NE FEYE PO TOTES:

Qui I'fondemint dé-I'libété, de-l djustice ét de-I'paye tot-ava
I'monde, c’est I'rik'nohnance de-lI'dignité qu'ést I'prépe di tos lés-
omes ét des dreiits égdls qu'ils ont ét qu'on n'élzi pout meskeure;
Qui I'fét’ de n’in rik'nohe ou de foler as pids les dretits
dTome ont k’d{i sacwants a rabahi et brutalizer 's-0tes
d’ine tele manire qui I'consyince di I'iimanité enn’a stu
révoltéye;

Qui 'pus grand espwér dés djins, c’est 'avén’'mint d’on
monde wice qui les-omes seront libes de djaser et de
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LATIN, Western and Central Europe

CATALAN

DECLARACIO UNIVERSAL DE DRETS HUMANS
PREAMBUL

Considerant que el reconeixement de la dignitat inherent
i dels drets iguals i inalienables de tots els membres de la
familia humana és el fonament de la llibertat, la justicia i
la pau en el mon,

Considerant que el desconeixement i el menyspreu
dels drets humans han originat actes de barbarie que
han ultratjat la consciéncia de la humanitat; i que
s’ha proclamat com I’aspiracio més elevada de tothom
I'adveniment d’'un mon on els éssers humans, deslliu-
rats del temor i la miséria, puguin gaudir de llibertat

ASTURIAN

DECLARACION UNIVERSALDE

LOS DRECHOS HUMANOS

CONSIDERANCES PREVIES

Visto que la llibertd, la xusticia y la paz en mundu
sofitense na reconocencia de la dignidd intrinseca y de
los drechos iguales y inayenables de tolos miembros que
formen la familia humana;

Visto que desconocer o facer de menos los drechos
humanos foi la causa d’actos xabaces y daiiibles pa la
conciencia de la humanida, y que se proclamo, comu
aspiracion cimera del home, el llogru d'un mundu onde
los seres humanos, llibres del mieu y de la llaceria,

ROMANIAN

DECLARATIA UNIVERSALA

A DREPTURILOR OMULUI

PREAMBUL

Considerind cd recunoasterea demnitdtii inerente tuturor
membrilor familiei umane si a drepturilor lor egale si
inalienabile constituie fundamentul libertdtii, dreptitii si
pdcii in lume,

Considerind cd ignorarea si dispretuirea drepturi-

lor omului au dus la acte de barbarie care revolta
constiinta omenirii si ca faurirea unei lumi in care
fiintele umane se vor bucura de libertatea cuvintului
si a convingerilor si vor fi eliberate de teama si mize-

IRISH

DEARBHU UILE-CHOITEANN

CEARTA AN DUINE

BROLLACH

De bhri gurb é aithint dinte diichais agus chearta com-
hionanna do-shannta an uile dhuine den chine daonna
is foras don tsaorise, don cheartas agus don tsiochdin sa
domhan,

De bhri gurb thionscain a neamhaird agus an mi-mheas
ar chearta an duine gniomhartha barbartha a chuir
uafas ar choinsias an chine daonna, agus go bhfuil
forogartha gurb é meanmarc is uaisle ag an gcoi-
tiantacht saol a thabhairt i réim a bhéarfas don duine

DECLARACIO UNIVERSAL DE DRETS HUMANS
PREAMBUL

Considerant que el reconeixement de la dignitat inherent i dels
drets iguals i inalienables de tots els membres de la familia
humana és el fonament de la llibertat, la justicia i la pau en el
mon,

Considerant que el desconeixement i el menyspreu dels
drets humans han originat actes de barbarie que han
ultratjat la consciéncia de la humanitat; i que s’ha procla-
mat com l'aspiracié més elevada de tothom 'adveniment
d’un mon on els éssers humans, deslliurats del temor
ila miseria, puguin gaudir de llibertat d’expressio i de

DECLARACION UNIVERSALDE

LOS DRECHOS HUMANOS

CONSIDERANCES PREVIES

Visto que la llibertd, la xusticia y la paz en mundu sofitense
na reconocencia de la dignida intrinseca y de los drechos
iguales y inayenables de tolos miembros que formen la familia
humana;

Visto que desconocer o facer de menos los drechos
humanos foi la causa d’actos xabaces y dafiibles pa la
conciencia de la humanid4, y que se proclamé, comu
aspiracién cimera del home, el llogru d'un mundu onde
los seres humanos, llibres del mieu y de la llaceria, gocen

DECLARATIA UNIVERSALA

A DREPTURILOR OMULUI

PREAMBUL

Considerind cd recunoasterea demnitatii inerente tuturor mem-
brilor familiei umane si a drepturilor lor egale si inalienabile
constituie fundamentul libertatii, dreptatii si pacii in lume,
Considerind cd ignorarea si dispretuirea drepturilor
omului au dus la acte de barbarie care revolta constiinta
omenirii si ca faurirea unei lumi in care fiintele umane
se vor bucura de libertatea cuvintului si a convingerilor
sivor fi eliberate de teama si mizerie a fost proclamata
drept cea mai inalta aspiratie a oamenilor,

DEARBHU UILE-CHOITEANN

CEARTA AN DUINE

BROLLACH

De bhri gurb é aithint dinte diichais agus chearta com-
hionanna do-shannta an uile dhuine den chine daonna

is foras don tsaorise, don cheartas agus don tsiochdin sa
domhan,

De bhri gurb thionscain a neamhaird agus an mi-mheas ar
chearta an duine gniomhartha barbartha a chuir uafas ar
choinsias an chine daonna, agus go bhfuil forégartha gurb
é meanmarc is uaisle ag an gcoitiantacht saol a thabhairt i
réim a bhéarfas don duine saoirse chainte agus chreidimh

RIcHLER [59] Shinntype



LATIN, Western & Central Europe

MALTESE

STQARRIJA UNIVERSALI

DWAR IL-JEDDIJIET TAL-BNIEDEM

DAHLA

Billi I-gharfien tad-diniita proprja tal-membri kollha
tal-familja umana u tad-drittijiet taghhom ugwali li ma
jistghux jittehdulhom hu ssies tal-helsien, tal-haqq u tal-
pacdi fid-dinja,

Billi t-tkasbir u z-zeblih tal-jeddijiet tal-bniedem gabu
maghhom ghemejjel kiefra li wegghu l-kuxjenza ta’
l-umanitf, u -migja ta’ dinja fejn il-bnedmin ikunu
hielsa li jitkellmu u jemmnu, mé lusa mill-biza’ u
mill-mizerja, kienet proklamata bhala l-oghla xewqa

ALBANIAN

DEKLARATA E PERGJITHSHME

MBI TE DREJTAT E NJERIUT

HYRJE

Mbasi njohja e dinjitetit té lindur té té drejtave té barabar-
ta dhe té patjetérsueshme té té gjithé anétaréve té familjes
njerézore éshté themeli i lirisé, drejtésisé dhe paqes né
boté;

Mbasi mosrespektimi dhe pérbuzja e té drejtave té
njeriut ka cuar drejt akteve barbare, té cilat kané
ofenduar ndérgjegjen e njerézimit, dhe mbasi krijimi i
botés né té cilén njerézit do té gézojné liriné e fjalés, té
besimit dhe liriné nga frika e skamja éshté proklamuar

WELSH

DATGANIAD CYFFREDINOL

O HAWLIAU DYNOL

RHAGAIR

Gan mai cydnabod urddas cynhenid a hawliau cydradd

a phriod holl aelodaw’r teulu dynol yw sylfaen rhyddid,
cyfiawnder a heddwch yn y byd,

Gan i anwybyddu a dirmygu hawliau dynol arwain at
weithredoedd barbaraidd a dreisiodd gydwybod dynol-
ryw, a bod dyfodiad byd lle y gall pob unigolyn fwynhau
rhyddid i siarad a chredu a rhyddid rhag ofn ac angau
wedi ei gyhoeddi yn ddyhead uchaf y bobl gyffredin,
Gan fod yn rhaid amddiffyn hawliau dynol a rheolaeth

BRETON

DISKLERIADUR HOLLVEDEL

GWIRIOU MAB-DEN

RAKGER

O vezafi ma’z eo war anaout an dellezegezh enstag ouzh
holl izili an denelezh hag o gwirioti par ha diwerzhus eo
diazezet ar frankiz, ar reizhded hag ar peoc’h,

O vezain ma’z eo war dizanaout ha dismegafisiin gwiriou
mab-den eo bet ganet an aktou a varbariezh a sav kous-
tiafis mab-den en o enep, ha ma’z eo bet embannet eo
donedigezh ur bed a vo ennaii gant an dud frankiz da
gomz ha da gredin, dieubet ma vint diouzh ar spont hag
an dienez, a zo mennad uhelaii mab-den,

STQARRIJA UNIVERSALI

DWAR IL-JEDDIJIET TAL-BNIEDEM

DAHLA

Billi I-gharfien tad-diniita proprja tal-membri kollha tal-
familja umana u tad-drittijiet taghhom ugwali li ma jistghux
jittehdulhom hu ssies tal-helsien, tal-haqq u tal-paci fid-dinja,
Billi t-tkasbir u z-zeblih tal-jeddijiet tal-bniedem gabu
maghhom ghemejjel kiefra li wegghu l-kuxjenza ta’
l-umanitf, u l-migja ta’ dinja fejn il-bnedmin ikunu hielsa
li jitkellmu u jemmnu, mé lusa mill-biza’ u mill-mizerja,
kienet proklamata bhala I-oghla xewqa tal-bniedem,
Billi hu essenzjali li I'jeddijiet tal-bniedem ikunu mharsa

DEKLARATA E PERGJITHSHME

MBI TE DREJTAT E NJERIUT

HYRJE

Mbasi njohja e dinjitetit t€ lindur té t€ drejtave té barabarta dhe
té patjetérsueshme té té gjithé anétaréve té familjes njerézore
éshté themeli i lirisé, drejtésisé dhe paqes né bote;

Mbasi mosrespektimi dhe pérbuzja e té drejtave té njeriut
ka guar drejt akteve barbare, té cilat kané ofenduar
ndérgjegjen e njerézimit, dhe mbasi krijimi i botés né té
cilén njerézit do té gézojné liriné e fjalés, té besimit dhe
liriné nga frika e skamja éshté proklamuar si déshira mé e
larté e ¢do njeriu;

DATGANIAD CYFFREDINOL

O HAWLIAU DYNOL

RHAGAIR

Gan mai cydnabod urddas cynhenid a hawliau cydradd a
phriod holl aelodau’r teulu dynol yw sylfaen rhyddid,
cyfiawnder a heddwch yn y byd,

Gan i anwybyddu a dirmygu hawliau dynol arwain at
weithredoedd barbaraidd a dreisiodd gydwybod dynol-
ryw, a bod dyfodiad byd lle y gall pob unigolyn fwynhau
rhyddid i siarad a chredu a rhyddid rhag ofn ac angau
wedi ei gyhoeddi yn ddyhead uchaf y bobl gyffredin,
Gan fod yn rhaid amddiffyn hawliau dynol a rheolaeth

DISKLERIADUR HOLLVEDEL

GWIRIOU MAB-DEN

RAKGER

O vezai ma’z eo war anaout an dellezegezh enstag ouzh holl
izili an denelezh hag o gwiriou par ha diwerzhus eo diazezet ar
frankiz, ar reizhded hag ar peoc’h,

O vezafi ma’z eo war dizanaout ha dismegansifi gwiriou
mab-den eo bet ganet an aktou a varbariezh a sav kous-
tiafis mab-den en o enep, ha ma’z eo bet embannet eo
donedigezh ur bed a vo ennafi gant an dud frankiz da
gomz ha da gredin, dieubet ma vint diouzh ar spont hag
an dienez, a zo mennad uhelafi mab-den,
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BASQUE

GIZA ESKUBIDEEN

ALDARRIKAPEN UNIBERTSALA

HITZAURREA

Kontuan izanik munduko askatasuna, justizia eta bakea
giza familiako kide guztien berezko duintasunean eta
eskubide berdin eta ukaezinetan oinarritzen direla;
Kontuan izanik giza eskubideak ez ezagutzearen eta
gutxiestearen ondorioz, giza kontzientziari irain egiten
dioten basakeriak gertatu izan direla; eta gizon-ema-
kumeek, beldur eta gabezia orotik aske, hitz egiteko
askatasuna eta sinesmen-askatasuna izango dituzten
munduaren etorrera aldarrikatu dela gizakiaren hel-

CORSICAN

DICHJARAZIONI UNIVIRSALI

DIIDIRITTI DI L’OMU

INTROITU

Cunsidarendu ch’ellu ci voli a ricunnoscia a dignita
propria di tutti i membri di a famiglia umana é i so diritti
pari ed inalienabili par ch’elli sianu fundati a liberta, a
ghjustizia ¢ a paci ind’'u mondu,

Cunsidarendu chi, un cunniscendu o sprizzendu i diritti
di 'omu, si heé ghjuntu a atti barbari chi a cuscenza
umana ni he rivultata, & ch’ella he stata chjamata a
spiranza piu alta di 'omu quilla di fa nascia un mondu
duva elli saranu libari 'omi di parla e di creda, libarati

CROATIAN

OPCA DEKLARACIJA O PRAVIMA COVJEKA

uvoD

Buducdi da su priznavanje uroéenog dostojanstva i
jednakih i neotuéivih prava svih ¢lanova ljudske

obitelji temelj slobode, pravde i mira u svijetu,

Buducdi da su nepostovanje i preziranje prava covjeka
imali za posljedicu akte, koji su grubo vrijecali savjest
¢ovjecanstva i buduci da je stvaranje svijeta u kojem
¢e ljudska bic¢a ucivati slobodu govora i vjerovanja i
slobodu od straha i nestasice bilo proglaseno kao
najvisa te¢nja obi¢nih ljudi,

Buducdi da je bitno da prava ¢ovjeka budu zasti¢ena vla-

FAROESE

HEIMSYVIRLYSING UM MANNARATTINDI
INNGANGUR

Tad verdur at vidurkenna, at menniskjuni er virding
iborin, og at allir limir mannazttarinnar eiga somu
omissiligu rattindi, og hetta er stodid undir fralsi,
reettvisi og fridi i heiminum.

Har sum mannaraettindini hava verio fyri vanbyti og
vanvirding, hevur tad havt vio seer reeduligar gerdir,
sum hava skakad samvitsku mannaattarinnar, og ein
heimskipan, har sum f6lk nytur talu- og traarfreelsi og
fraelsi fra otta og neyd, hevur verid bodad sum menni-
skjunar haegsta mid og mal.

GIZA ESKUBIDEEN

ALDARRIKAPEN UNIBERTSALA

HITZAURREA

Kontuan izanik munduko askatasuna, justizia eta bakea giza
familiako kide guztien berezko duintasunean eta eskubide
berdin eta ukaezinetan oinarritzen direla;

Kontuan izanik giza eskubideak ez ezagutzearen eta gutx-
iestearen ondorioz, giza kontzientziari irain egiten dioten
basakeriak gertatu izan direla; eta gizon-emakumeek,
beldur eta gabezia orotik aske, hitz egiteko askatasuna
eta sinesmen-askatasuna izango dituzten munduaren
etorrera aldarrikatu dela gizakiaren helburu nagusi;

DICHJARAZIONI UNIVIRSALI

DIIDIRITTI DI 'OMU

INTROITU

Cunsidarendu ch’ellu ci voli a ricunnoscia a dignita propria

di tutti i membri di a famiglia umana é i so diritti pari ed
inalienabili par ch'elli sianu fundati a liberta, a ghjustizia é

a paci ind'v mondu,

Cunsidarendu chi, in cunniscendu o sprizzendu i diritti
di Pomu, si heé ghjuntu a atti barbari chi a cuscenza umana
ni he rivultata, e ch’ella he stata chjamata a spiranza piu
alta di 'omu quilla di fa nascia un mondu duva elli saranu
libari 'omi di parla e di creda, libarati da u tarrori e da e

OPCA DEKLARACIJA O PRAVIMA COVJEKA

uvoD

Bududi da su priznavanje uroéenog dostojanstva i jednakih i
neotucivih prava svih clanova ljudske obitelji temelj slobode,
pravde i mira u svijetu,

Buduéi da su nepostovanje i preziranje prava ¢covjeka
imali za posljedicu akte, koji su grubo vrijec¢ali savjest
¢ovjecanstva i buduci da je stvaranje svijeta u kojem ¢e
ljudska bi¢a ucivati slobodu govora i vjerovanja i slobodu
od straha i nestasice bilo proglaseno kao najvisa te¢nja
obi¢nih ljudi,

Buduci da je bitno da prava ¢ovjeka budu zasticena

HEIMSYVIRLYSING UM MANNARATTINDI

INNGANGUR

Tad verdur at vidurkenna, at menniskjuni er virding iborin,

og at allir limir mannazttarinnar eiga somu émissiligu raettindi,
o0g hetta er stpdi0 undir fralsi, raettvisi og fridi { heiminum.

Har sum mannarettindini hava verid fyri vanbyti og van-
virding, hevur tad havt vid seer reeduligar gerdir, sum hava
skakad samvitsku mannaeettarinnar, og ein heimskipan,
har sum félk nytur talu- og truarfreelsi og freelsi fra otta og
neyd, hevur verid bodad sum menniskjunar heegsta mid
og mal.

Ttad vardar almikid um, mannarettindi verda vard vio
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GALICIAN

DECLARACION UNIVERSAL

DOS DEREITOS DAS PERSOAS

PREAMBULO

A liberdade, a xustiza e a paz no mundo tefien por base o re-
cofiecemento da dignidade intrinseca e dos dereitos iguais

e inalienables de tédolos membros da familia humana;

O desconecemento e o menosprezo dos dereitos da
persoa orixinaron actos de barbarie aldraxantes para a
conciencia da humanidade; proclamouse, como a aspi-
racion mais elevada da persoa, o advento dun mundo no
que os seres humanos, liberados do temor e da miseria,
disfruten da liberdade de palabra e da liberdade de cren-

SARDINIAN

DECRARATZIONE UNIVERSALE

E SOS DERETOSDE S’OMINE

INTROITU

Cunsiderende chi su reconnoschimentu de sa dinnidade
inerente a totu sos membros de sa familia umana e de

sos deretos issoro eguales e inalienabiles costituit su
fundamentu de sa libertade, de sa zustissia e de sa paghe
in su mundu,

Cunsiderende chi su misconnoschimentu e su dis-
pretziu de sos deretos de s’omine ant zutu a atziones de
barbaridade chi bulluzant sa cusséntzia de s'umanidade
e chi sa bénnida de unu mundu in ue sos ésseres

ESPERANTO

UNIVERSALA DEKLARACIO DE HOMAJ RAJTOJ
ANTAUKONSIDEROJ

Pro tio, ke agnosko de la esenca digno kaj de la egalaj kaj
nefordoneblaj rajtoj de éiuj membroj de la homara familio
estas la fundamento de libero, justo kaj paco en la mondo,
Pro tio, ke malagnosko kaj malestimo de la homaj
rajtoj rezultigis barbarajn agojn, kiuj forte ofendis la
konsciencon de la homaro, kaj ke la efektivigo de tia
mondo, en kiu la homoj guos liberecon de parolo kaj de
kredo kaj liberigon el timo kaj bezono, estas prokla-
mita kiel 1a plej alta aspiro de ordinaraj homoj,

Pro tio, ke nepre necesas, se la homoj ne estu devigitaj,

SCOTTISH GAELIC

GAIRM CHOITCHEANN AIR COIRICHEAN

A’ CHINNE-DAONNA

ROI-RADH

Do bhrigh ‘s gu bheil e air aideachadh gu bheil dualchas
nadarra agus coirichean neo-sgaraichte uile bhuill a’
chinne-daonna na stéidh airson saorsa, ceartas agus sith
an t-saoghail,

Do bhrigh’s gun do dh’ adhbharaich a bhith a’ cur
coirichean dhaoine ann an suarachas gniomhan borba a
sharaich cogaisean, a bhith air an cleachdadh, agus gum
bheil an latha air teachd anns am bi saor-labhartas,
saor chreideamh agus saorsa bho eagal agus dith air a

DECLARACION UNIVERSAL

DOS DEREITOS DAS PERSOAS

PREAMBULO

A liberdade, a xustiza e a paz no mundo tefien por base o
recofiecemento da dignidade intrinseca e dos dereitos iguais e
inalienables de tédolos membros da familia humana;

O descofiecemento e o menosprezo dos dereitos da per-
soa orixinaron actos de barbarie aldraxantes para a con-
ciencia da humanidade; proclamouse, como a aspiracion
mais elevada da persoa, o advento dun mundo no que os
seres humanos, liberados do temor e da miseria, dis-
fruten da liberdade de palabra e da liberdade de crenzas;

DECRARATZIONE UNIVERSALE

E SOS DERETOSDE S’OMINE

INTROITU

Cunsiderende chi su reconnoschimentu de sa dinnidade inerente
a totu sos membros de sa familia umana e de sos deretos issoro
eguales e inalienabiles costituit su fundamentu de sa libertade,
de sa zustissia e de sa paghe in su mundu,

Cunsiderende chi su misconnoschimentu e su dispretziu
de sos deretos de s’0mine ant zutu a atziones de barbari-
dade chi bulluzant sa cusséntzia de s'umanidade e chi

sa bénnida de unu mundu in ue sos esseres umanos ant
a esser liberos de faeddare e de creer, liberados dae su

UNIVERSALA DEKLARACIO DE HOMAJ RAJTOJ
ANTAUKONSIDEROJ

Pro tio, ke agnosko de la esenca digno kaj de la egalaj kaj ne-
fordoneblaj rajtoj de ¢iuj membroj de la homara familio estas la
fundamento de libero, justo kaj paco en la mondo,

Pro tio, ke malagnosko kaj malestimo de la homaj rajtoj
rezultigis barbarajn agojn, kiuj forte ofendis la konscien-
con de la homaro, kaj ke la efektivigo de tia mondo, en
kiu la homoj guos liberecon de parolo kaj de kredo kaj
liberigon el timo kaj bezono, estas proklamita kiel la plej
alta aspiro de ordinaraj homoj,

Pro tio, ke nepre necesas, se la homoj ne estu devigitaj,

GAIRM CHOITCHEANN AIR COIRICHEAN

A’ CHINNE-DAONNA

ROI-RADH

Do bhrigh ‘s gu bheil e air aideachadh gu bheil dualchas nadarra
agus coirichean neo-sgaraichte uile bhuill a’ chinne-daonna na
stéidh airson saorsa, ceartas agus sith an t-saoghail,

Do bhrigh ’s gun do dh’ adhbharaich a bhith a’ cur
coirichean dhaoine ann an suarachas gniomhan borba a
sharaich cogaisean, a bhith air an cleachdadh, agus gum
bheil an latha air teachd anns am bi saor-labhartas, saor
chreideamh agus saorsa bho eagal agus dith air a ghairm
mar ard-mhiann an t-sluaigh choitcheann,
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POLISH

POWSZECHNA DEKLARACJA

PRAW CZLOWIEKA

PREAMBULA

Zwazywszy, ze uznanie przyrodzonej godnosci

oraz réwnych i niezbywalnych praw wszystkich

czlonkéw wspdlnoty ludzkiej jest podstawg wolnosci,
sprawiedliwo$ci i pokoju swiata,

Zwazywszy, Ze nieposzanowanie i nieprzestrzeganie
praw czlowieka doprowadzilo do aktéw barbarzynstwa,
ktdore wstrzasnely sumieniem ludzko$ci, i Ze ogloszono
uroczy$cie jako najwznios$lejszy cel ludzkosci dazenie
do zbudowania takiego §wiata, w ktorym ludzie

CZECH

VSEOBECNA DEKLARACE LIDSKYCH PRAV

uvop

U védomi toho, Ze uzndni ptirozené diistojnosti a rovnych
a nezcizitelnych prdav ¢lenit lidské rodiny je zdkladem
svobody, spravedlnosti a miru ve svéte,

Ze zneuznani lidskych prav a pohrdani jimi vedlo k
barbarskym ¢intim, urazejicim svédomi lidstva, a Ze
vybudovani svéta, ve kterém lidé, zbaveni strachu a
nouze, se budou tésiti svobodé projevu a piresvédceni,
bylo prohlaseno za nejvyssi cil lidu,

Ze je nutné, aby lidska prava byla chranena zikonem,
nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat se, kdyz vse

HUNGARIAN

AZ EMBERI JOGOK EGYETEMES NYILATKOZATA
BEVEZETO

Tekintettel arra, hogy az emberiség csalddja minden
egyes tagja méltésagdanak, valamint egyenld és elide-
genithetetlen jogainak elismerése alkotja a szabadsdg,

az igazsdg és a béke alapjat a vildgon,

Tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése
és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét fellazito
barbar cselekményekhez vezetett, és hogy az ember
legf6bb vagya egy olyan vilag eljovetele, amelyben az
elnyomastdl, valamint a nyomortdél megszabadult
emberi lények szava és meggy6z6dése szabad lesz,

SLOVAK

VSOBECNA DEKLARACIA LUDSKYCH PRAV

uvop

Vo vedomi Ze uznanie prirodzenej déstojnosti a rovnych a
neodcudzite I'nyjch prdv élenov ludskej rodiny je zdkladom
slobody, spravodlivosti a mieru na svete,

Ze zneuznanie Tudskych prav a pohrdanie nimi viedlo k
barbarskym ¢inom, ktoré urazaju svedomie ludstva, a
ze vybudovanie sveta, v ktorom ludia, zbaveni strachu
anudze, budd sa tesit slobode prejavu a presvedcenia,
bolo vyhlasené za najvyssi ciel Iudu,

Ze je nutné, aby sa ludsk prava chranily zakonom, ak
nema byt ¢lovek donutey uchylit sa, ked v§etko ostatné

POWSZECHNA DEKLARACJA

PRAW CZLOWIEKA

PREAMBUEA

Zwazywszy, ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz

rownychi niezbywalnych praw wszystkich cztonkéw
wspdlnoty ludzkiej jest podstawg wolnosci, sprawiedliwosci

i pokoju swiata,

Zwazywszy, Ze nieposzanowanie i nieprzestrzeganie
praw czlowieka doprowadzito do aktow barbarzynstwa,
ktore wstrzasnely sumieniem ludzkosci, i ze ogloszono
uroczy$cie jako najwznioslejszy cel ludzkoéci dazenie do
zbudowania takiego $wiata, w ktorym ludzie korzystac

VSEOBECNA DEKLARACE LIDSKYCH PRAV

dvop

U védomi toho, Ze uznant prirozené diistojnosti a rovnych a
nezcizitelnych prav clenit lidské rodiny je zdakladem svobody,
spravedInosti a miru ve svéte,

Ze zneuznani lidskych prav a pohrdani jimi vedlo k
barbarskym ¢intim, urazejicim svédomi lidstva, a ze
vybudovani svéta, ve kterém lidé, zbaveni strachu a
nouze, se budou tésiti svobodé projevu a presvédceni,
bylo prohlaseno za nejvyssi cil lidu,

Ze je nutné, aby lidska prava byla chranena zakonem,
nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat se, kdyz vSe ostatni

AZ EMBERI JOGOK EGYETEMES NYILATKOZATA
BEVEZETO

Tekintettel arra, hogy az emberiség csaladja minden egyes
tagja méltésaganak, valamint egyenld és elidegenithetetlen
jogainak elismerése alkotja a szabadsdg, az igazsdg és a béke
alapjat a vilagon,

Tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése
és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét fellazito
barbar cselekményekhez vezetett, és hogy az ember
legf6bb vagya egy olyan vilag eljovetele, amelyben az
elnyomastol, valamint a nyomortél megszabadult emberi
lények szava és meggy6z6dése szabad lesz,

VSOBECNA DEKLARACIA LUDSKYCH PRAV

uvop

Vo vedomi zZe uznanie prirodzenej déstojnosti a rovnych a
neodcudzite Inych prav ¢lenov ludskej rodiny je zakladom
slobody, spravodlivosti a mieru na svete,

Ze zneuznanie ludskych prav a pohrdanie nimi viedlo k
barbarskym ¢inom, ktoré urazaji svedomie Iudstva, a
ze vybudovanie sveta, v ktorom ludia, zbaveni strachu
anadze, budu sa tesit slobode prejavu a presvedcenia,
bolo vyhlasené za najvyssi ciel ludu,

Ze je nutné, aby sa Iudsk prava chranily zakonom, ak
nema byt ¢lovek donttey uchylit sa, ked v§etko ostatné
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LATIN, Central Europe

SLOVENIAN

SPLOSNA DEKLARACIJA CLOVEKOVIH PRAVIC
PREAMBULA

Ker pomeni priznanje prirojenega tloveskega dostojanstva
vseh ¢lanov éloveske druzbe in njihovih enakih in neodtu-
jljivih pravic temelj svobode, praviénosti in miru na svetu;
Ker sta zanikanje in teptanje clovekovih pravic
pripeljala do barbarskih dejanj, zaljivih za ¢lovesko
vest, in ker je bila stvaritev sveta, v katerem bi imeli
vsi ljudje svobodo govora in verovanja in v katerem ne
bi ziveli v strahu in pomanjkanju, spoznana za najvisje
prizadevanje clovestva;

Ker je nujno potrebno, da se ¢lovekove pravice

LATVIAN

VISPAREJA CILVEKA TIESIBU DEKLARACIJA
PREAMBULA

Ieverojot, ka visiem cilveku sabiedribas locekliem
piemitosas pascienas un vinu vienlidzigu un neatnemamu
tiesibu atzi$ana ir brivibas, taisniguma un visparéja miera
pamats, un

Ieverojot, ka cilveku tiesibu necieni$ana un nicinasana
noved pie barbariskiem aktiem, kas izraisa sasutumu
cilvéces apzina, un ka tadas pasaules radisana pasludin-
ata ka cilveku augstakie centieni, kura cilvekiem bas
varda un parliecibas briviba un tie bas brivi no bailem
un trukuma, un

LITHUANIAN

VISUOTINE ZMOGAUS TEISIU DEKLARACIJA
PREAMBULE

Atsizvelgdama j tai, kad visiems Zmoniy giminés nariams
budingo orumo ir lygiy bei neatimamy teisiy pripainimas
yra laisvés, teisingumo ir taikos pasaulyje pagrindas;
Atsizvelgdama i tai, kad Zmogaus teisiy visi$kas ne-
paisymas ir niekinimas pastaméjo vykdyti barbariskus
aktus, piktinanc¢ius Zmonijos sazine, o sukairimas pas-
aulio, kuriame Zmoneés turés zodzio ir isitikinimy laisve
ir bus islaisvinti i§ baimés ir skurdo panciu, paskelbtas
kaip kilniausias Zmogaus siekimas;

Atsizvelgdama i tai, jog butinai reikia, kad Zmogaus

ESTONIAN

INIMOIGUSTE ULDDEKLARATSIOON

PREAMBULA

Pidades silmas, et inimkonna kéigi liikmete vddrikuse, ne-
nde vordsuse ning véorandamatute diguste tunnustamine
on vabaduse, digluse ja iildise rahu alus; ja

Pidades silmas, et inimoiguste pdlastamine ja hiilga-
mine on viinud barbaarsusteni, mis piinavad inim-
konna siidametunnistust, ja et sellise maailma loomine,
kus inimestel on veendumuste ja sonavabadus ning kus
nad ei tarvitse tunda hirmu ega puudust, on inimeste
iillaks piiiidluseks kuulutatud; ja

Pidades silmas vajadust, et inimoigusi kaitseks seaduse

SPLOSNA DEKLARACIJA CLOVEKOVIH PRAVIC
PREAMBULA

Ker pomeni priznanje prirojenega ¢cloveskega dostojanstva

vseh ¢lanov cloveske druzbe in njihovih enakih in neodtujljivih
pravic temelj svobode, pravi¢nosti in miru na svetu;

Ker sta zanikanje in teptanje clovekovih pravic pripel-
jala do barbarskih dejanj, zaljivih za ¢lovesko vest, in
ker je bila stvaritev sveta, v katerem bi imeli vsi ljudje
svobodo govora in verovanja in v katerem ne bi ziveli v
strahu in pomanjkanju, spoznana za najvisje prizadevanje
clovestva;

Ker je nujno potrebno, da se ¢lovekove pravice zavarujejo

VISPAREJA CILVEKA TIESIBU DEKLARACIJA
PREAMBULA

levérojot, ka visiem cilveku sabiedribas locekliem piemitosas
pascienas un vinu vienlidzigu un neatnemamu tiesibu atzisana
ir brivibas, taisniguma un visparéja miera pamats, un
Ievérojot, ka cilveku tiesibu necieni$ana un nicinasana
noved pie barbariskiem aktiem, kas izraisa sa§utumu
cilvéces apzina, un ka tadas pasaules radisana pasludinata
ka cilveku augstakie centieni, kura cilvekiem bts varda
un parliecibas briviba un tie biis brivi no bailem un
trakuma, un

levérojot, ka nepieciesams, lai cilvéka tiesibas aizsargatu

VISUOTINE ZMOGAUS TEISIJ DEKLARACIJA
PREAMBULE

Atsizvelgdama | tai, kad visiems Zmoniy giminés nariams
budingo orumo ir lygiy bei neatimamy teisiy pripainimas yra
laisvés, teisingumo ir taikos pasaulyje pagrindas;
Atsizvelgdama i tai, kad Zmogaus teisiy visi§kas nepaisy-
mas ir niekinimas pastiméjo vykdyti barbariskus aktus,
piktinancius Zzmonijos sazine, o sukirimas pasaulio,
kuriame Zmoneés turés zodzio ir jsitikinimy laisve ir bus
islaisvinti i§ baimeés ir skurdo panciu, paskelbtas kaip
kilniausias zmogaus siekimas;

Atsizvelgdama i tai, jog biitinai reikia, kad zmogaus teises

INIMOIGUSTE ULDDEKLARATSIOON

PREAMBULA

Pidades silmas, et inimkonna kéigi litkmete vidrikuse, nende
vordsuse ning voorandamatute diguste tunnustamine on vaba-
duse, oigluse ja iildise rahu alus; ja

Pidades silmas, et inim&iguste polastamine ja hiilga-
mine on viinud barbaarsusteni, mis piinavad inimkonna
siidametunnistust, ja et sellise maailma loomine, kus
inimestel on veendumuste ja sénavabadus ning kus nad
ei tarvitse tunda hirmu ega puudust, on inimeste iillaks
puidluseks kuulutatud; ja

Pidades silmas vajadust, et inimoigusi kaitseks seaduse
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LATIN, Middle East

ROMANI

SA THEMENQI DEKLARACIA

E MANUSIKANE HAKAJENQIRI

ANGLIVAK

Dikhindor so o prinzaripen e manusenqe somandrune
demnimnasqoro thaj e barabar aj bixasaraver hakaja
savorre zenenqere and-i manusikani famélia sii baza e
mestimnasqi, e ¢aée krisaqi aj e athémnasqi and-i liimia,
Dikhindor so o bango prinzaripen thaj o ustavipen e
manusikane hakajenqo ligarde zi nesave zuklimata,
save dukhaven o ilo ta o vogi e manusikanimnasqo,
Dikhindor so o avipen jekhe lumiaqo, anda savi e
manusa $aj vakeren aj pacan mestes so mangen thaj

UZBEK

INSON HUQUQLARI UMUMJAHON
DEKLARATCIYASI

PREAMBULA

Inson oilasi barcha a’zolariga hos bo’lgan qadr-qimmat
hamda ularning teng va ajralmas huquqlarini tan olish
erkinlik, adolat va yalpi tinchlikning asosi bo’lishini
e’tiborga olib,

Inson huquqlarini mensimaslik va oeq-osti gilish
odamzod vijdonini o’rtaetgan vahshiylarcha qilmishlar-
ga olib kelganini xamda kishilar so’z va maslak erkin-
ligi sohibi bo’lib, qo’rquv va muhtojlikdan holi bo’lib
yashaydigan duneni byned etish odamlarning nufuzli

AZERBAIJANI

INSAN HUQUQLARI HAQQINDA

UMUMIi BOYANNAMO

PREAMBULA

Basar ailasinin biitiin iizvlarina xas olan layaqat hissinin
va onlarin barabar va ayrilmaz hiiquqlarinin taninmasimin
azadlq, adalat va iimumi siilhiin asasi oldugunu nazara
alaragq,

insan hiiquglarma etinasizliq va nifratin bagariyyati
dahsato gotiron barbarizm harakatlarina sabab
oldugunu va insanlarm s6z v etiqad azadligma
malik, qorxu va ahtiyacdan azad olduqlar: diinyanin
yaradilmasinin basariyyatin an ali istoyi oldugunu

TURKISH

INSAN HAKLARI EVRENSEL BEYANNAMESI

ONSOZ

Insanlik ailesinin biitiin iiyelerinde bulunan haysiyetin ve
bunlarin esit ve devir kabul etmez haklarinin taminmasi
hususunun, hiirriyetin, adaletin ve diinya barisinin temeli
olmasina,

insan haklarmin taninmamasi ve hor goriilmesinin
insanlik vicdanim isyana sevkeden vahsiliklere se-

bep olmus bulunmasina, dehsetten ve yoksulluktan
kurtulmus insanlarin, i¢inde s6z ve inanma hiirriy-
etlerine sahip olacaklar1 bir diinyanin kurulmasi en
yiiksek amaclari oralak ilan edilmis bulunmasina,

SA THEMENQI DEKLARACIA

E MANUSIKANE HAKAJENQIRI

ANGLIVAK

Dikhindor so o prinzaripen e manusenqe somandrune demnim-
nasqoro thaj e barabar aj bixasaraver hakaja savorre zenenqere
and-i manusikani famélia si i baza e mestimnasqi, e ¢ace krisaqi
aj e achdmnasqi and-i lumia,

Dikhindor so o bango prinzaripen thaj o ustavipen e
manusikane hakajenqo ligarde zi nesave zuklimata, save
dukhaven o ilo ta o vogi e manuéikanimnasqo,

Dikhindor so o avipen jekhe lumiaqo, anda savi e manusa
$aj vakeren aj pa¢an mestes so mangen thaj anda savi

INSON HUQUQLARI UMUMJAHON

DEKLARATCIYASI

PREAMBULA

Inson oilasi barcha a’zolariga hos bo’lgan qadr-qimmat hamda
ularning teng va ajralmas huquqlarini tan olish erkinlik, adolat
va yalpi tinchlikning asosi bo’lishini e’tiborga olib,

Inson huquglarini mensimaslik va oeq-osti gilish
odamzod vijdonini o’rtaetgan vahshiylarcha gilmishlarga
olib kelganini xamda kishilar so’z va maslak erkinligi sohi-
bi bo’lib, go’rquv va muhtojlikdan holi bo’lib yashaydigan
duneni byned etish odamlarning nufuzli itilishi, deb e’lon
qilinganligini e’tiborga olib,

INSAN HUQUQLARI HAQQINDA

UMUMI BOYANNAM®

PREAMBULA

Boasor ailasinin biitiin iizvlorina xas olan layaqat hissinin va
onlarin barabar va ayrilmaz hiiqugqlarimin tammmasinin
azadhgq, adalat va timumi siilhiin asast oldugunu nazara
alaraq,

Insan hiiquqlarina etinasizliq va nifratin bagariyyati
dohsoto gotiran barbarizm harokatlorina sabab oldugunu
vo insanlarin s6z vo etiqad azadligina malik, qorxu vo
ahtiyacdan azad olduglar: diinyanin yaradilmasinin
basoriyyatin an ali istoyi oldugunu nazaras alaragq,

INSAN HAKLARI EVRENSEL BEYANNAMESI

ONSOZ

Insanhik ailesinin biitiin iiyelerinde bulunan haysiyetin ve
bunlarin esit ve devir kabul etmez haklarimn taminmasi
hususunun, hiirriyetin, adaletin ve diinya bariginin temeli
olmasina,

Insan haklarinin taninmamasi ve hor gériilmesinin
insanlik vicdanini isyana sevkeden vahsiliklere sebep
olmus bulunmasina, dehsetten ve yoksulluktan kurtulmus
insanlarin, i¢ginde s6z ve inanma hiirriyetlerine sahip
olacaklari bir diinyanin kurulmasi en yiiksek amaglar:
oralak ilan edilmis bulunmasina,
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LATIN, Asia

FILIPINO

PANDAIGDIG NA PAGPAPAHAYAG

NG MGA KARAPATAN NG TAO

PANIMULA

Sapagkat ang pagkilala sa katutubong karangalan at sa
pantay at di-maikakait na mga karapatan ng lahat ng
nabibilang sa angkan ng tao ay siyang saligan ng kalay-
aan, katarungan at kapayapaan sa daigdig.

Sapagkat ang pagwawalang-bahala at paglalapastangan
sa mga karapatan ng tao ay nagbunga ng mga gawang
di-makatao na humamak sa budhi ng sangkatauhan, at
ang pagdatal ng isang daigdig na ang mga tao ay mag-
tatamasa ng kalayaan sa pagsasalita at ng kaligtasan sa

INDONESIAN

PERNYATAAN UMUM TENTANG

HAK-HAK ASASI MANUSIA

MUKADIMAH

Menimbang bahwa pengakuan atas martabat alamiah
dan hak-hak yang sama dan mutlak dari semua anggota
keluarga manusia adalah dasar kemerdekaan, keadilan
dan perdamaian di dunia,

Menimbang bahwa mengabaikan dan memandang
rendah hak-hak asasi manusia telah mengakibatkan
perbuatan-perbuatan bengis yang menimbulkan rasa
kemarahan hati nurani umat manusia, dan terben-
tuknya suatu dunia tempat manusia akan mengecap

JAVANESE

PRANYATAN UMUM NGENANI

HAK-HAK ASASI (UMAT) MANUNGSA
PAMBUKA/MUKADIMAH

Maninbang manowo ngakoni marang martabat alamiah
sarta hak-hak kang padha lan pinasthi ing saben wargan-
ing kulawarga umat manungsa, mujudake landhesaning
kamardikan, kaadilan sarta bedhamening donya.
Manimbang menawa nyingkur lan nganggep remeh
hak-hak umat manungsa bisa njalari tandang tanduk
kasar lan wengis kang nuwuhake rasa runtik atine
umat manungsa, lan kabangune donya dadi papaning
umat manungsa bisa ngrasakake lan ngalami nikmat-

MALAY

PERISYTIHARAN HAK ASASI

MANUSIA SEJAGAT

MUKADDUMAH

Bahawasanya pengiktirafan keutuhan kemuliaan dan
hak samarata serta asasi yang tak terpisah bagi seluruh
umat manusia adalah asas kebebasan, keadilan dan
kedamaian dunia.

Bahawasanya pengabaian serta penghinaan terhadap
hak asasi manusia telah pun mengakibatkan tindakan
terkutuk yang telah melanggari perasaan hati umat
manusia, dan munculnya sebuah dunia di mana manu-
sia akan menikmati kebebasan berucap dan menganut

PANDAIGDIG NA PAGPAPAHAYAG

NG MGA KARAPATAN NG TAO

PANIMULA

Sapagkat ang pagkilala sa katutubong karangalan at sa pantay
at di-maikakait na mga karapatan ng lahat ng nabibilang sa
angkan ng tao ay siyang saligan ng kalayaan, katarungan at
kapayapaan sa daigdig.

Sapagkat ang pagwawalang-bahala at paglalapastangan
sa mga karapatan ng tao ay nagbhunga ng mga gawang di-
makatao na humamak sa budhi ng sangkatauhan, at ang
pagdatal ng isang daigdig na ang mga tao ay magtatamasa
ng kalayaan sa pagsasalita at ng kaligtasan sa pangamba

PERNYATAAN UMUM TENTANG

HAK-HAK ASAST MANUSIA

MUKADIMAH

Menimbang bahwa pengakuan atas martabat alamiah dan
hak-hak yang sama dan mutlak dari semua anggota keluarga
manusia adalah dasar kemerdekaan, keadilan dan perdamaian
di dunia,

Menimbang bahwa mengabaikan dan memandang rendah
hak-hak asasi manusia telah mengakibatkan perbuatan-
perbuatan bengis yang menimbulkan rasa kemarahan
hati nurani umat manusia, dan terbentuknya suatu dunia
tempat manusia akan mengecap kenikmatan kebebasan

PRANYATAN UMUM NGENANI

HAK-HAK ASASI (UMAT) MANUNGSA
PAMBUKA/MUKADIMAH

Maninbang manowo ngakoni marang martabat alamiah sarta
hak-hak kang padha lan pinasthi ing saben warganing kula-
warga umat manungsa, mujudake landhesaning kamardikan,
kaadilan sarta bedhamening donya.

Maningbang menawa nyingkur lan nganggep remeh hak-
hak umat manungsa bisa njalari tandang tanduk kasar lan
wengis kang nuwuhake rasa runtik atine umat manungsa,
lan kabangune donya dadi papaning umat manungsa bisa
ngrasakake lan ngalami nikmating bebas medhar panemu

PERISYTIHARAN HAK ASASI

MANUSIA SEJAGAT

MUKADDUMAH

Bahawasanya pengiktirafan keutuhan kemuliaan dan hak sa-
marata serta asasi yang tak terpisah bagi seluruh umat manusia
adalah asas kebebasan, keadilan dan kedamaian dunia.
Bahawasanya pengabaian serta penghinaan terhadap hak
asasi manusia telah pun mengakibatkan tindakan terku-
tuk yang telah melanggari perasaan hati umat manusia,
dan munculnya sebuah dunia di mana manusia akan
menikmati kebebasan berucap dan menganut kepercay-
aan serta kebebasan dari rasatakut dan citarasa telah pun
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LATIN, Africa

AFRIKAANS (SOUTH AFRICA)

UNIVERSELE VERKLARING VAN MENSEREGTE
AANHEF

Aangesien erkenning vir die inherente waardigheid en
die gelyke en onvervreembare reg van alle lede van die
menslike ras die basis vir vryheid, geregtigheid en vrede in
die wereld is;

Aangesien minagting vir menseregte barbaarse dade
wat die gewete van die mens aangetas het en die aan-
vang van 'n wereld waarin mense vryheid van spraak,
geloof, vrees en behoefte het, gesien word as die hoog-
ste aspirasie van die gemiddelde mens;

Aangesien dit noodsaaklik is dat menseregte deur die

HAUSA (CAMEROON, CHAD, GHANA, NIGER)

MUHIMMIN JAWABIN DA MAJALISAR

DINKIN DUNIYA

GABATARWA

Ganin cewa yanci da adalci da zaman lafiya ba za su
girku a duniya ba, sai in an amince da cewa: dukkan yan-
adam suna da mutunci, kuma suna da hakkoki na kowa
daidai da na kowa, wadanda ba za a iya kwace musu ba,
Ganin cewa ba abin da ya sa aka aikata abubuwa irin
na lokacin jahiliyya wadanda ke tada hankalin duniya
gaba-daya, illa rashin sanin hakkokin dan-adam da
rena su. Ganin kuma cewa an bayyana cewa: muhim-
min gurin da yan-adam suka sa gaba shi ne, bayan sun

MALAGASY (MADAGASCAR)

FANAMBARANA IRAISAM-PIRENENA

MOMBA NY ZON’OLOMBELONA

SASIN-TENY

Heverina fa ny fankatoavana ny fahamendrehan’olom-
belona sy ny zony mitovy ary tsy azo tohintohinina
dia anisan’ny fototry ny fahafahana, ny rariny ary ny
fandriam-pahalemanana eran-tany,

Heverina fa ny tsy fahafantarana sy fanaovana
tsinintsinona ny zon’olombelona dia mitarika
amin’ny fihetsika feno habibiana mampikomy ny
fieritreretan’'ny mpiara-belona.

Ny fametrahana tontolo vaovao ; hivelaran’ny olona af-

OROMIFFA (ETHIOPIA)

LABSII WALII-GALA MIRGOOTA NAMUMMAA
SEENSA

Ulfinni fi wal-qixxummaan ilmoo namaa kan uummat-
toota hundaa akka ifatti kabajamu gochuun bu’ura
bilisummaa, haqaa fi nageenya addunyaa waan ta’eef;
Mirga namummaa irra ijjechuun yookaan tuffachuun
yeroo hunda jeequmsa badiisa fidu uumee uummata
kan dheekamsiisu waan ta’eef, akkasumas addunyaa
haaraa kan uummanni ishee wal-qixxummaadhaan,
bilisummaa yaadaa fi amantii argatanii, yaaddoo fi
dhaba irraa birmaduu ta’anii gammachuudhaan akka
jiraatan gochuun hawwii fi fedha vummattoota addun-

UNIVERSELE VERKLARING VAN MENSEREGTE
AANHEF

Aangesien erkenning vir die inherente waardigheid en die
gelyke en onvervreembare reg van alle lede van die menslike ras
die basis vir vryheid, geregtigheid en vrede in die wereld is;
Aangesien minagting vir menseregte barbaarse dade wat
die gewete van die mens aangetas het en die aanvang van
'n wereld waarin mense vryheid van spraak, geloof, vrees
en behoefte het, gesien word as die hoogste aspirasie van
die gemiddelde mens;

Aangesien dit noodsaaklik is dat menseregte deur die
wet beskerm word ten einde te voorkom dat mense nie

MUHIMMIN JAWABIN DA MAJALISAR

DINKIN DUNIYA

GABATARWA

Ganin cewa yanci da adalci da zaman lafiya ba za su girku a
duniya ba, sai in an amince da cewa: dukkan yan-adam suna
da mutunci, kuma suna da hakkoki na kowa daidai da na kowa,
wadanda ba za a iya kwace musu ba,

Ganin cewa ba abin da ya sa aka aikata abubuwa irin na
lokacin jahiliyya wadanda ke tada hankalin duniya gaba-
daya, illa rashin sanin hakkokin dan-adam da rena su.
Ganin kuma cewa an bayyana cewa: muhimmin gurin da
yan-adam suka sa gaba shi ne, bayan sun kubuta daga tsa-

FANAMBARANA IRAISAM-PIRENENA

MOMBA NY ZON’'OLOMBELONA

SASIN-TENY

Heverina fa ny fankatoavana ny fahamendrehan’olom-belona
sy ny zony mitovy ary tsy azo tohintohinina dia anisan’ny fo-
totry ny fahafahana, ny rariny ary ny fandriam-pahalemanana
eran-tany,

Heverina fa ny tsy fahafantarana sy fanaovana tsinintsino-
na ny zon'olombelona dia mitarika amin’ny fihetsika feno
habibiana mampikomy ny fieritreretan’'ny mpiara-belona.
Ny fametrahana tontolo vaovao ; hivelaran’'ny olona

afaka eo amin’ny filazana ny hevitra sy ny finoana, ary tsy

LABSII WALII-GALA MIRGOOTA NAMUMMAA

SEENSA

Ulfinni fi wal-gixxummaan ilmoo namaa kan uummattoota
hundaa akka ifatti kabajamu gochuun bu'ura bilisummaa,
hagaa fi nageenya addunyaa waan ta’eef;

Mirga namummaa irra ijjechuun yookaan tuffachuun
yeroo hunda jeequmsa badiisa fidu uumee uummata kan
dheekamsiisu waan ta’eef, akkasumas addunyaa haaraa
kan uummanni ishee wal-gixxummaadhaan, bilisummaa
yaadaa fi amantii argatanii, yaaddoo fi dhaba irraa bir-
maduu ta’anii gammachuudhaan akka jiraatan gochuun
hawwii fi fedha uummattoota addunyaa waan ta’eef;
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CYRILLIC

RUSSIAN

BCEOBIIIA I TEKJTAPALIMA ITPAB YEJIOBEKA
NPEAMBYJIA

Ipunumasn 6o eHumanue, 4mo npusHavue docMOUH-cMaed,
npucywezo 6cem uieHam uenoseueckoli cemuvll, U pagHbIX
U HeOMBeMIIEMbIX NPAG UX S8IIAENICA 0CHOBOTL C80000bL,
cnpagednueocmu u gceoduiezo Mupa; u

IIpuauMan Bo BHMMaHMe, YTO IpeHeOpeKenne u
npe3peHyue K MpaBaM dYelloBeKa NPUBeEJIM K BapBaPCKUM
aKTaM, KOTOpHIe BO3MYIIIAIOT COBECTh YeJI0BeYecTBa,

¥ 9TO CO3[aHMe TAKOTO MUPA, B KOTOPOM JIFOIM GyIyT
MMeTh CBOOOY CI0Ba M YOe K IeHnit M OYIyT CBOGOTHEI
OT CTpaxa M HYK/JIbI, IPOBO3IVIAIIEHO KaK BHICOKOE

UKRAINIAN

3ATAJIBHA OEKJIAPALIA ITPAB JTFOOVMHI
MPEAMBVYJIA

Bepyuu do yeazu, uyo susHanHsa zidnocmi, Aika enacmuea
8cim unenam nmodckoi cim’i, i pisHux ma Heegid’eMHux ix
npae € 0cHo80W €80000i, cnpasednusocmi ma 3azaavbHozo
mupy; i

Bepyun mo yBaru, 1o 3HeBa)KaHHA i HEXTYBaHHA
paBaMM JTIOJVHM IPU3BeENN 10 BApBapChKUX aKTiB, AKi
00YpPIOIOTH COBIiCTH JIIO/ICTBA, i 1110 CTBOPEHHA TAKOTO
CBiTY, B IKOMY JIIOAM OGYAYTH MaTH CBOOOIY CIOBa

i mepexoHasb i 6ynyTh BinbHi Big cTpaxy i Hykaom,
MPOTOJIONIEHO AK BUCOKE IIParHeHHd JIIoen; i

BULGARIAN

BCEOBIIIA TEKJIAPAIIMA 3A TIPABATA

HA YOBEKA

MPEAMBIOJ

Kamo 83e npedeud, ue npusnaseanemo Ha
00CcMoiiHCMB0mo, NPUCEUL0 HA 8CUMKU UTleHO8e HA
yogewkun pod, HA MexHUMe PAGHU U HEOMMEHUMU Npasa
npedcmaensea ocHosa Ha céobodama, cnpasednusocmma
u mupa 6 céema,

Karo B3e npensum, ue npeHeGpersaHeTo u
HeyBa)KaBaHETO HA IIPABaTa HAa YOBEKA JOBEN0Xa J0
BapBapCKU JeAHNA, KOUTO IOTPECcOXa ChBECTTa Ha
Y0BEYEeCTBOTO, M Y€ Ch3/ABAHETO HA €IVH CBAT,

SERBIAN

OIIITA JEKJIAPAIIMJAO ITPABUMA YOBEKA
yBOJ,

ITowmo je npusnasare ypohenoz docmojancmea u
jeonarux u neomyhusux npaga ceux uianosa wydcke
nopoduue memes cinobode, npagde u mupa y ceemy;
ITowrTo je HemoIITOBamKke M Ipe3uparke IpaBa
Y0BeKa BOAMIO BAPBAPCKMUM HOCTYIIMMA, KOJU CY
Bpehanu caBecT YoBewaHCTBA, ¥ MOIITO je CTBapamke
cBeTa y KojeM he sbyncka 6uha yxkusaTu ciodony
TOBOPA ¥ BEPOBamha ¥ OUTH CJIO0O0IHA 01, CTPaxa u
HeMalITHHEeIPOIJIallleHO KA0 HajBUIIA TEXIHa CBAKOT
YOBEKA;

BCEOBIIAA NJEKJIAPALIMA ITPAB UEJIOBEKA
TIPEAMBVJIIA

[Tpunumas 8o HuMaHue, ymMo npusHaxue doOCMoOUHCMaa,
NPUCYU4E20 8CEM UTIEHAM UeTI0BEUECKOIL CEMbUL, U PABHBLX

U HEOMBEMILEMDLX NPAB UX ABILAEMCS OCHO80TL C80600bL,
Cnpasednusocmu U 8ceobuleco MUpa; u

[TprHMMas BO BHUMAHMe, UYTO IIPEeHeOpeIKeHne 1
[pe3peHne K paBaM yesloBeKa [PUBENN K BAPBAPCKUM
aKTaM, KOTOpble BO3MYIIIAI0T COBECTh YeJI0BEYeCTBa, 1
YTO CO3JIaHMe TAKOTO MMUPa, B KOTOPOM JIIO[M OYIyT UMETh
cBobony citoBa 1 y6erxIeHuit ¥ 6yayT CBOOGOIHEL OT CTpaxa
Y HY)K[Ibl, TIPOBO3IVIAILIEHO KaK BEICOKOE CTPEMIIeHNE

3ATAJIBHA JEKJIAPALIIA ITPAB JTFOOMHI

TIPEAMBVJIA

Bepyuu do yeazu, w0 6u3HaHHs 2i0HOCMI, KA BIACMUBA 8CIM
yjieHam ndckoi cim’l, i pisHux ma Hegid’ eMHuUX ix

npae € 0cHoeoio ce060di, cnpasednusocmi ma 3a2anbHO20
Mupy; i

Bepyuu mo yBarm, 1110 3HeBa)KaHHA 1 HEXTYBaHHA IIpaBaMu
JIFOVIHY IIPU3BEJIN 110 BAPBAPCHKUX aKTiB, AKI 06YPIOIOTH
COBICTB JTIIO/ICTBA, 1 1110 CTBOPEHHA TAKOTO CBITY, B AKOMY
oy 6yAyTh MaTH CBODOIY CIOBa i TepeKoHaHb 1 6ynyTh
BIIBHI BiJT CTpaxy 1 Hy»KIM, IPOTOJIOIIEHO K BUCOKE
MparHeHHA JII0eil; i

BCEOBIIIA IEKJIAPAIIMA 3A TIPABATA

HA YOBEKA

ITPEAMBIOJI

Kamo e3e npedeud, ue npusnagaremo Ha 00cmoiHcmeomo,
NPUCBLULO HA BCUUKU UTIEHOBE HA HO0BEUIKUSL PO0, HA MEXHUME
pasHu U HeOMMEHUMU NPasd Npedcmasiisiéd 0CHOBA Ha
ceéobodama, cnpagednusocmma u Mupa 8 ceemad,

Karo B3e npezsus, ue npexHebpersaHeTo u
HeyBayKaBaHETO Ha IIpaBaTa Ha YOBeKa JOBEH0Xa 10
BapBapCKM [IEAHMA, KOUTO ITIOTPECOXA ChBECTTA HA
YOBEUYECTBOTO, I U€ Ch3IABAHETO HA €IMH CBAT, B
KOWTO XOpaTa I11e ce pajBar Ha cB060/1a Ha CIIOBOTO

OTIIITA OEKJTAPALIMJAO ITPABMMA HOBEKA

VBOTI

ITowmo je npusrasare ypohenoz docmojarncmea u jedHarux

u Heomyhueux npasa céux UnaHosa vydcke nopoduue memesn
cnobode, npagde u Mupa y ceemy;

[TomrTo je HeroIITOBaKE U ITpe3upare IIpaBa YoBeKa
BOJWMJIO BApBAapCKMM IIOCTYNLMMA, KOju Cy Bpehanu caBect
YOBEUYAHCTBA, M MOLLTO je cTBapame cBeTa y KojeM he
pyncKa 6uha y»xuBaTy cmo6omgy ToBopa 1 BepoBama u
OurH crobomHa o CTpaxa M HEMAIITHHEINPOTIIAIIeHO Kao
HajBUIIIA TEXKHA CBAKOT YOBEKA;

[ourro je 6uTHO fa mpaBa YoBeKa Oymy 3amTuheHa
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CYRILLIC and GREEK

MACEDONIAN

VHUBEP3AJTHA JEKJIAPATIMJA

3A YOBEKOBMUTE ITPABA

TPEAMBVIIA

Budejiu npuznasarwemo na epodenomo docmouHcmaeo, u
Ha edHakeume U HeomyZueu npasa Ha cume ujieHo8U HA
10gewmaeomo ce memenume Ha cnobodama, npasdama u
MUpom 60 ceemont;

Bunejku npusHaBameTO M OMAJIOBAXKYBAKkHETO HA
YOBEKOBHMTE ITPaBa Pe3yJITUPaa Co BApBapPCKM MOCTANIKH
IITO MPETCTAaBYBAaT HaBpea Ha YOBEKOBATa COBECT

¥ OMAejKM CO3IaBamkeTO HAa CBET BO KOj JIyreTo Ke ja
V2KMBaar cl1o60ara Ha rOBOp U yoegyBame U Ke 6uaar

BELARUSIAN

VCEATYJIbHA Al NDKJIAPAIIBIA IPABOY YAJIABEKA
MPYAMBYIA

IIpvimatoust nad yeazy, wimo npvi3HaHHe 200HAcy(,

Akas ynacyiea jjcim uneHam uanageuaii cam’i, i poyjHuIx

i Head’emHbIX npagoy ix 3’Aynseyya acosaii ceabodul,
cnpasndnisacui i jjceazynvHaza mipy; i

IIpeiMarousl mam yBary, iTo rpaGaBaHHe i marapma ga
npaBoyY yajiaBeka IPBIBAIII 1a BapBaPCKixX aKkTay, AKiA
aGyparonb CyMJIEHHE YaJaBelTBa, i ITO CTBapIHHE
TaKora CBeTY, Y AKiM Ir0a3i 6yayus Menb cBabony
ciioBa i mepaxkaHaHHAY i 6yayHb CBA0OIHBIA aJ, CTPAXY i
rajieusl, abBemIyana K BLICOKae iIMKHEHHe JII0a3ei; i

BOSNIAN

OIIITA JEKJIAPACMJA O ITIPABMMA YOBJEKA
YBOJI,

Bydyhu da cy npusnasare ypohenoz docmojancmea u
jeonarux u neomyhusux npaga ceux unanosa wydcke
obumemnu memesv cnobode, npasde u Mmupa y ceujemy,
Bynyhu ma cy npusHaBame U npe3upame IpaBa 4oBjeka
MMaJIN 32 HOCJbEINIY aKTe, Koju cy rpy6o Bpujehann
caBjecT 40OBje4aHCTBA, M Oyayhu na je crBapame
cBujeTa y KojeM he sbyncka 6uba y)xuBatu cio6omy
TOBOpa M BjepoBamka M CJI0O004Y OJ, CTPaxa M HeCTalIuIe
6110 MPOIVIAIIIEHO KA0 HAjBUIIA TE)KHa O0OMYHNX JbYIH,
Bynybhu na na je 6utHO ma mpaBa 4oBjeka 6ymy

GREEK

OIKOYMENIKH AIAKHPY=ZH

I'TA TA ANOPQITINA AIKAIQMATA

IIPOOIMIO

Eme1dn 1 avayvwpion e alonpéneiac, mov givar oopdpurn
og 0Aa ta péin tnc avBpwmviic otkoyévelac, kabwc Kat
TV 0wV Kal avanailotpiotwy SIkal@pdtwy TOUC armoTeAEl
to Ogpério tnc ehevbepiac, Trc Sikatoovvnc Kat T E1pNVIIC
0TOY KOOpoO.

Eme1d1 n mapayvwpion kai 1 mepippovnon twv Sikai-
WpaTwvV tov avlpwrmov odnynoav oe pateic Bap-
Bapotntac, mov e€eyeipovv tnv avlpwivn cuveidnon,
Kal 1] TIPOOTITIKI £VOC KOGHOL 0110V o1 avlpwtol Oa

VHUBEP3AJIHA NEKJIAPALIMJA

3A YOBEKOBUTE ITPABA

TIPEAMBVJIA

Budejiu npusnasarwemo Ha 8podeHomo docmouncmaeo, u

Ha edHakeume U HeOMYZUsU Npasa Ha cume *neHo8U Ha
108eUIMB0OMO ce meMenume Ha crobodama, npasdama u
MUPOM 80 CBEMON;

bunejin npuzHaBambeTo ¥ OMATIOBAYKYBAKETO HA
YOBEKOBUTE IIpaBa pesyITupaa co BApBapCKM MOCTAIKN
LITO IIPETCTAaByBAaAT HABPELA HA YOBEKOBATA COBECT

u 6UOejKM CO30aBalkeTo Ha CBET BO KOj IyreTo Ke ja
Y)KMBaaT cirobonara Ha roBop u ybemyBame U Ke 6unar

YCEATVJIbHAfl IDKJTAPALIBIA TTPABOY YAJIABEKA
TIPOAMBYJIIA

[pvimarousl nad ysazy, wimo npui3HaHHe 200HACYL, AKAS
ynacyisa ijcim uneHam uanaseuai csam’i, i pojjHuLX i Head' eMHbLX
npasoif ix 3’aijnseyya acHosaii ceabodvl, cnpassonisacyi i
jceazynvraza mipy; i

[TpeMarous! maf yBary, rTo rpabasanne i marapma ga
[IpaBOy yajlaBeKa IPLIBAIL 1a BapBapCKix aKray, AKisa
abyparoib CyMIIeHHE 4ajlaBelnTsa, i [IITO CTBApIHHE
TaKora CBETY, Y fIKiM JIF01131 OyayLpb Mels cBabomy cioBa i
repakaHaHHAY 1 6yayls CBAGOMHBIA A/l CTPAXY i raseyst,
abBelryaHa AK BbICOKAae IMKHEHHE JII0/13€eil; 1

OTIIITA JEKJIAPACUJA O ITPABMMA YOBJEKA
YBOT,

Bydyhu da cy npusnasarse ypoheroz docmojarcmea u jedHarux
u Heomyhueux Npasa céux UNAHO8A vydcke obUMenU memesb
cnobode, npagde u Mupa y ceujemy,

Bynyhu na cy npusHaBase 1 mpesuparbe paBa 40Bjexa
MMaJsIu 3a [OCIbeIMILY aKTe, Koju ¢y rpy6o Bpujehanu
caBjecT 4OBje4aHCTBA, 1 Oynyhu na je cTBapame cBujera
y KojeM he rpyncka 6uba y>xuBaTu cimobony rosopa u
BjepoBamba 1 c71060/1y OJI CTpaxa M HecTaluie 6uio
[IPOTJIAIIEHO K0 HAJBUIIIA TEXKIba OOUIHNX JBYIN,
Bynyhu na je 6utHo ma mpaBa yoBjeka 6ymy samutuhena

OIKOYMENIKH AIAKHPY=ZH

I'TA TA ANOPQITINA AIKAIQMATA

IIPOOIMIO

Emeién n avayvapion e allonpénciac, mov eivar ovpduty o€
6Aa ta péin tne avBpomivnc oikoyévetac, kabwc kat Twy (0w
Kal avamairotpiwtoy SIKalwpdtwy Toue amoteAel o Oepério
¢ eAevlepiac, ThE SiKalooVVIC Kal THC ELPHVIC OTOV KOOHUO.
ETeldn n mapayvwpLon Kat n mepLppovnon Tov
Sikaiwpatwv tov avBpoov odrynoav ot paelg
BapBapotntac, mov e€eyeipovv v avBpwrivn ovveidnon,
Kl 1) TIPOOTITIKY] EVOG KOGHOL O0TIoL ol avBpwtol Ba sivat
ehevBepol va pIAOUV KAl va TIIOTELOLY, AUTPWHEVOL ATIO
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